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نِِّي هُدًى فََمن تَبَِع هُدَاَي فَََل  ۖ   قُْلنَا اْهبِطُوا ِمْنَها َجِميعًا ا يَأْتِيَنَّكُم ِمِّ فَإِمَّ

 َخْوٌف َعلَْيِهْم َوََل هُْم يَْحَزنُونَ 

Transliteration 

38:  

Qulna ihbitoo minha jameeAAan faimma yatiyannakum minnee hudan faman 

tabiAAa hudaya falakhawfun AAalayhim wala hum yahzanoona 
 

English:38:  We said, "Go down from it, all of you. And when guidance comes to you from 

Me, whoever follows My guidance - there will be no fear concerning them, nor 

will they grieve. 
 

Urdu 38 ہم نے کہا کہ تم سب یہاں سے نیچے اتر جاؤ پھر اگرتمہارے پاس میری طرف سے   :
کوئی ہدایت آئے پس جو میری ہدایت پر چلیں گے ان پرنہ کچھ خوف ہوگا اور نہ وہ 
 غمگین ہوں گے
 

 

ئَِك أَْصَحاُب النَّارِ َوالَِّذيَن َكفَُرو   93 ـٰ هُْم فِيَها  ۖ   ا َوَكذَّبُوا بِآيَاتِنَا أُولَ

 َخاِلدُونَ 
 

Transliteration 

39:  

Waallatheena kafaroo wakaththaboo biayatina olaika ashabu alnnari hum 

feeha khalidoona 
 

English:39:  And those who disbelieve and deny Our signs - those will be companions of the 

Fire; they will abide therein eternally." 
 

Urdu 39 اور جو انکار کریں گے اور ہماری آیتوں کو جھٹالئیں گے وہی دوزخی ہو ں گے جو   :
 اس میں ہمیشہ رہی گے
 

 

 ُت َعلَْيكُْم َوأَْوفُوا بِعَْهِدييَا بَنِي إِْسَرائِيَل اذْكُُروا نِْعَمتَِي الَّتِي أَْنعَمْ    04

 أُوِف بِعَْهِدكُْم َوإِيَّاَي فَاْرَهبُونِ 
 

Transliteration 

40:  

Ya banee israeela othkuroo niAAmatiya allatee anAAamtu AAalaykum waawfoo 

biAAahdee oofi biAAahdikum waiyyaya fairhabooni 
 

English:40:  O Children of Israel, remember My favor which I have bestowed upon you and 

fulfill My covenant [upon you] that I will fulfill your covenant [from Me], and be 

afraid of [only] Me. 
 

Urdu 40 اے بنی اسرائل میرے احسان یاد کرو جو میں نے تم پر کئے اور تم میرا عہد پورا کرو   :
 میں تمہارا عہد پورا کروں گا اور مجھ ہی سے ڈرا کرو
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َل َكافٍِر بِهِ    04 َوََل ۖ   َوآِمنُوا بَِما أَنَزْلُت ُمَصِدِّقًا ِلَِّما َمعَكُْم َوََل تَكُونُوا أَوَّ

 تَْشتَُروا بِآيَاتِي ثََمنًا قَِليًَل َوإِيَّاَي فَاتَّقُونِ 
 

Transliteration 

41:  

Waaminoo bima anzaltu musaddiqan lima maAAakum wala takoonoo awwala 

kafirin bihi walatashtaroo biayatee thamanan qaleelan waiyyaya faittaqooni 
 

English:41:  And believe in what I have sent down confirming that which is [already] with 

you, and be not the first to disbelieve in it. And do not exchange My signs for a 

small price, and fear [only] Me. 
 

Urdu 41 اور اس کتاب پر ایمان الؤ جو میں نے نازل کی تصدیق کرتی ہے اس کی جو تمہارے   :
پاس ہے اور تم ہی سب سے پہلے اس کےمنکر نہ بنو اور میری آیتو ں کو تھوڑی قیمت 
 پر نہ بیچو اور مجھ ہی سے ڈرو
 

 

 نتُْم تَْعلَُمونَ َوََل تَْلبِسُوا اْلَحقَّ بِاْلبَاِطِل َوتَْكتُُموا اْلَحقَّ َوأَ    04
 

Transliteration 

42:  

Wala talbisoo alhaqqa bialbatili wataktumoo alhaqqa waantum taAAlamoona 

 

English:42:  And do not mix the truth with falsehood or conceal the truth while you know [it]. 
 

Urdu 42 جان بوجھ کر حق کو نہ چھپاؤاور سچ میں جھوٹ نہ مالؤ اور   :  
 

 

اِكِعينَ    09 َكاةَ َواْرَكعُوا َمَع الرَّ  َوأَقِيُموا الصَََّلةَ َوآتُوا الزَّ
 

Transliteration 

43:  

Waaqeemoo alssalata waatoo alzzakata wairkaAAoo maAAa alrrakiAAeena 

 

English:43:  And establish prayer and give zakah and bow with those who bow [in worship 

and obedience]. 
 

Urdu 43  اورنماز قائم کرو اوزکوٰة دو اور رکوع کرنے والوں کے ساتھ رکوع کرو  :
 

 

أَتَأُْمُروَن النَّاَس بِاْلبِِرِّ َوتَنَسْوَن أَنفَُسكُْم َوأَنتُْم تَتْلُوَن  ۞    00

 ْعِقلُونَ أَفَََل تَ  ۖ   اْلِكتَابَ 
 

Transliteration 

44:  

Atamuroona alnnasa bialbirri watansawna anfusakum waantum tatloona alkitaba 

afala taAAqiloona 
 

English:44:  Do you order righteousness of the people and forget yourselves while you recite 

the Scripture? Then will you not reason? 
 

Urdu 44 کیا لوگوں کو تم نیکی کا حکم کرتے ہو اور اپنے آپ کو بھول جاتے ہو حاالنکہ تم کتاب   :
 پڑھتے ہو پھر کیوں نہیں سمجھتے
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ْبِر َوالصَََّلةِ    04  َوإِنََّها لََكبِيَرةٌ إَِلَّ َعلَى اْلَخاِشِعينَ  ۖ   َواْستَِعينُوا بِالصَّ
 

Transliteration 

45:  

WaistaAAeenoo bialssabri waalssalati wainnaha lakabeeratun 

illa AAala alkhashiAAeena 
 

English:45:  And seek help through patience and prayer, and indeed, it is difficult except for 

the humbly submissive [to Allah] 
 

Urdu 45 ر نماز پڑھنے سےمدد لیا کرو اوربے شک نماز مشکل ہے مگر ان اور صبر کرنے او  :
 پر جو عاجزی کرنے والے ہیں
 

 

ََلقُو َربِِِّهْم َوأَنَُّهْم إِلَْيِه َراِجعُونَ    04   الَِّذيَن يَظُنُّوَن أَنَُّهم مُّ

Transliteration 

46:  

Allatheena yathunnoona annahum mulaqoo rabbihim waannahum ilayhi 

rajiAAoona 
 

English:46:  Who are certain that they will meet their Lord and that they will return to Him. 
 

Urdu 46 جو یہ سمجھتے ہیں کہ ہمیں ضرور اپنے رب سے ملنا ہے اور ہمیں اس کے پاس لوٹ   :
 کر جانا ہے
 

 

ْلتُكُْم يَا بَنِي إِْسَرائِيَل ا   04 ذْكُُروا نِْعَمتَِي الَّتِي أَْنعَْمُت َعلَْيكُْم َوأَنِِّي فَضَّ

 َعلَى اْلعَالَِمينَ 
 

Transliteration 

47:  

Ya banee israeela othkuroo niAAmatiya allatee anAAamtu AAalaykum waannee 

faddaltukum AAalaalAAalameena 
 

English:47:  O Children of Israel, remember My favor that I have bestowed upon you and that 

I preferred you over the worlds. 
 

Urdu 47 اے بنی اسرائیل میری ان نعمتوں کو یاد کرو جو میں نے تمہیں دی تھیں اور میں نے   :
 تمہیں جہان پر فضیلت دی تھی
 

 

نَْفٌس َعن نَّْفٍس َشْيئًا َوََل يُْقبَُل ِمْنَها َشفَاَعةٌ َوََل  َواتَّقُوا يَْوًما َلَّ تَْجِزي   04

 يُْؤَخذُ ِمْنَها َعدٌْل َوََل هُْم يُنَصُرونَ 
 

Transliteration 

48:  

Waittaqoo yawman la tajzee nafsun AAan nafsin shayan wala yuqbalu minha shafaAAatun 

walayukhathu minha AAadlun wala hum yunsaroona 
 

English:48:  And fear a Day when no soul will suffice for another soul at all, nor will intercession be 

accepted from it, nor will compensation be taken from it, nor will they be aided. 
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Urdu 48:  
چھ بھی کام نہ آئے گا اور نہ ان اوراس دن سے ڈرو جس دن کوئی شخص کسی کے ک

کے لیے کوئی سفارش قبول ہو گی اورنہ اس کی طرف سے بدلہ لیا جائے گا اور نہ ان 

 کی مدد کی جائے گی
 

 

ْن آِل فِْرَعْوَن يَسُوُمونَكُْم سُوَء اْلعَذَاِب يُذَبُِِّحوَن    03 ْينَاكُم ِمِّ َوإِذْ نَجَّ

بِِّكُْم َعِظيمٌ َوفِي ذَ  ۖ   َساَءكُمْ أَْبنَاَءكُْم َويَْستَْحيُوَن نِ  ن رَّ  ِلكُم بَََلٌء ِمِّ
 

Transliteration 

49:  

Waith najjaynakum min ali firAAawna yasoomoonakum sooa alAAathabi 

yuthabbihoona abnaakum wayastahyoona nisaakum wafee thalikum balaon min 

rabbikum AAatheemun 
 

English:49:  And [recall] when We saved your forefathers from the people of Pharaoh, who 

afflicted you with the worst torment, slaughtering your [newborn] sons and 

keeping your females alive. And in that was a great trial from your Lord. 
 

Urdu 49 تمہیں فرعونیوں سے نجات دی و ہ تمہیں بری طرح عذاب دیا کرتے  اور جب ہم نے  :
تھے تمہارے بیٹوں کو ذبح کرتے تھے اور تمہاری بیٹیوں کو زندہ رکھتے تھے اور اس 
 میں تمہارے رب کی طرف سے تمہاری بڑی آزمائش تھی
 

 

 نَ نَا آَل فِْرَعْوَن َوأَنتُْم تَنظُُروَوإِذْ فََرْقنَا بِكُُم اْلبَْحَر فَأَنَجْينَاكُْم َوأَْغَرقْ    44
 

Transliteration 

50:  

Waith faraqna bikumu albahra faanjaynakum waaghraqna ala firAAawna 

waantum tanthuroona 
 

English:50:  And [recall] when We parted the sea for you and saved you and drowned the 

people of Pharaoh while you were looking on. 
 

Urdu 50 اور جب ہم نے تمہارے لیے سمندر کو پھاڑ دیا پھر تمہیں تو بچا لیا اور تمہارے   :
 دیکھتے دیکھتے فرعوینوں کو ڈبو دیا
 

 

ْم َوأَنتُ  َوإِذْ َواَعدْنَا ُموَسٰى أَْربَِعيَن لَيْلَةً ثُمَّ اتََّخذْتُُم اْلِعْجَل ِمن بَْعِدهِ    44

 َظاِلُمونَ 
 

Transliteration 

51:  

Waith waAAadna moosa arbaAAeena laylatan thumma ittakhathtumu alAAijla 

min baAAdihi waantum thalimoona 
 

English:51:  And [recall] when We made an appointment with Moses for forty nights. Then 

you took [for worship] the calf after him, while you were wrongdoers. 
 

Urdu 51 اورجب ہم نے موسٰی سے چالیس رات کا وعدہ کیا پھر اس کے بعد تم نے بچھڑا بنا لیا   :
 حاالنکہ تم ظالم تھے
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ن بَْعِد ذَ    44  ِلَك لَعَلَّكُْم تَْشكُُرونَ ثُمَّ َعفَْونَا َعنكُم ِمِّ
 

Transliteration 

52:  

Thumma AAafawna AAankum min baAAdi thalika laAAallakum tashkuroona 

 

English:52:  Then We forgave you after that so perhaps you would be grateful. 
 

Urdu 52  پھر اس کے بعدبھی ہم نے تمہیں معاف کر دیا تاکہ تم شکر کرو  :
 

 

 ذْ آتَْينَا ُموَسى اْلِكتَاَب َواْلفُْرقَاَن لَعَلَّكُْم تَْهتَدُونَ َوإِ    49
 

Transliteration 

53:  

Waith atayna moosa alkitaba waalfurqana laAAallakum tahtadoona 

 

English:53:  And [recall] when We gave Moses the Scripture and criterion that perhaps you 

would be guided. 
 

Urdu 53  اورجب ہم نے موسٰی کو کتاب اورقانون فیصل دیا تاکہ تم ہدایت پاؤ  :
 

 

َِّخاِذكُُم اْلِعْجَل    40 َوإِذْ قَاَل ُموَسٰى ِلقَْوِمِه يَا قَْوِم إِنَّكُْم َظلَْمتُْم أَنفَُسكُم بِاتِ

ِلكُْم َخْيٌر لَّكُْم ِعندَ بَاِرئِكُْم فَتَاَب ذَ فَتُوبُوا إِلَٰى بَاِرئِكُْم فَاْقتُلُوا أَنفَُسكُْم 

ِحيمُ  ۖ   َعلَْيكُمْ  اُب الرَّ إِنَّهُ هَُو التَّوَّ  
 

Transliteration 

54:  

Waith qala moosa liqawmihi ya qawmi innakum thalamtum anfusakum 

biittikhathikumu alAAijla fatooboo ila bariikum faoqtuloo anfusakum thalikum 

khayrun lakum AAinda bariikum fataba AAalaykum innahu huwa alttawwabu 

alrraheemu 
 

English:54:  And [recall] when Moses said to his people, "O my people, indeed you have 

wronged yourselves by your taking of the calf [for worship]. So repent to your 

Creator and kill yourselves. That is best for [all of] you in the sight of your 

Creator." Then He accepted your repentance; indeed, He is the Accepting of 

repentance, the Merciful. 
 

Urdu 54 اور جب موسٰی نے اپنی قوم سے کہا اے میری قوم بے شک تم نے بچھڑا بنا کر اپنی   :
جانوں پر ظلم کیا سو اپنے پیدا کرنے والے کے آگے توبہ کرو پھر اپنے آپ کو قتل کرو 
تمہارے لیے تمہارے خالق کے نزدیک یہی بہتر ہے پھر اس نے تمہاری توبہ قبول کر 

نے واال نہایت رحم واال ہےلی بے شک وہی بڑا توبہ قبول کر  
 

 

َ َجْهَرةً فَأََخذَتْكُُم    44 َوإِذْ قُْلتُْم يَا ُموَسٰى لَن نُّْؤِمَن لََك َحتَّٰى نََرى اَّللَّ

 الصَّاِعقَةُ َوأَنتُْم تَنظُُرونَ 
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Transliteration 

55:  

Waith qultum ya moosa lan numina laka hatta nara Allaha jahratan 

faakhathatkumu alssaAAiqatu waantum tanthuroona 
 

English:55:  And [recall] when you said, "O Moses, we will never believe you until we see 

Allah outright"; so the thunderbolt took you while you were looking on. 
 

Urdu 55 م ہرگز تیرا یقین نہیں کریں گے جب تک کہ روبرو هللا اور جب تم نے کہا اے موسٰی ہ  :
 کو دیکھ نہ لیں تب تمہیں بجلی نے دیکھتے ہی دیکھتے آ لیا
 

 

ن بَْعِد َمْوتِكُْم لَعَلَّكُْم تَْشكُُرونَ    44  ثُمَّ بَعَثْنَاكُم ِمِّ
 

Transliteration 

56:  

Thumma baAAathnakum min baAAdi mawtikum laAAallakum tashkuroona 

 

English:56:  Then We revived you after your death that perhaps you would be grateful. 
 

Urdu 56  پھر ہم نے تمہیں تمہاری موت کے بعد زندہ کر اٹھایا تاکہ تم شکر کرو  :
 

 

كُلُوا ِمن  ۖ   ُم اْلَمنَّ َوالسَّْلَوىٰ َوَظلَّْلنَا َعلَْيكُُم اْلغََماَم َوأَنَزْلنَا َعلَْيكُ    44

ِكن َكانُوا أَنفَُسُهْم يَْظِلُمونَ  ۖ   َطيِِّبَاِت َما َرَزْقنَاكُمْ  ـٰ  َوَما َظلَُمونَا َولَ
 

Transliteration 

57:  

Wathallalna AAalaykumu alghamama waanzalna AAalaykumu almanna 

waalssalwa kuloo min tayyibati ma razaqnakum wama thalamoona walakin kanoo 

anfusahum yathlimoona 
 

English:57:  And We shaded you with clouds and sent down to you manna and quails, 

[saying], "Eat from the good things with which We have provided you." And they 

wronged Us not - but they were [only] wronging themselves. 
 

Urdu 57 اور ہم نے تم پر ابر کا سایہ کیا اور تم پر من اور سلوٰی اتارا جو کچھ ہم نے تمہیں   :
پاکیزہ چیزیں عطا کی ہیں ان میں سے کھاؤ اور انہوں نے ہمارا کچھ نقصان نہ کیا بلکہ 
 اپنا ہی نقصان کرتے رہے
 

 

ِذِه اْلقَْريَةَ فَكُلُوا ِمْنَها َحيْ  ـٰ ُث ِشئْتُْم َرَغدًا َوادُْخلُوا اْلبَاَب َوإِذْ قُْلنَا ادُْخلُوا َه

دًا َوقُولُوا ِحطَّةٌ نَّْغِفْر لَكُْم َخَطايَاُكمْ   َوَسنَِزيدُ اْلُمْحِسنِينَ  ۖ   سُجَّ

Transliteration 

58:  

Waith qulna odkhuloo hathihi alqaryata fakuloo minha haythu shitum raghadan 

waodkhuloo albaba sujjadan waqooloo hittatun naghfir lakum khatayakum 

wasanazeedu almuhsineena 
 

English:58:  And [recall] when We said, "Enter this city and eat from it wherever you will in 

[ease and] abundance, and enter the gate bowing humbly and say, 'Relieve us of 
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our burdens.' We will [then] forgive your sins for you, and We will increase the 

doers of good [in goodness and reward]." 
 

Urdu 58 اور جب ہم نے کہا اس شہر میں داخل ہو جاؤ پھر اس میں جہاں سے چاہو بے تکلفی   :
سے کھاؤ اور دروازہ میں سجدہ کرتے ہوئے داخل ہو اور کہتے جاؤ بخش دے تو ہم 
 تمہارے قصور معاف کر دیں گے اور نیکی کرنے والوں کو زیادہ بھی دیں گے
 

 

 َغْيَر الَِّذي قِيَل لَُهْم فَأَنَزْلنَا َعلَى الَِّذيَن َظلَُموا فَبَدََّل الَِّذيَن َظلَُموا قَْوًَل    43

َن السََّماِء بَِما َكانُوا يَْفسُقُونَ   ِرْجًزا ِمِّ
 

Transliteration 

59:  

Fabaddala allatheena thalamoo qawlan ghayra allathee qeela lahum 

faanzalna AAala allatheena thalamoo rijzan mina alssamai bima kanoo 

yafsuqoona 
 

English:59:  But those who wronged changed [those words] to a statement other than that 

which had been said to them, so We sent down upon those who wronged a 

punishment from the sky because they were defiantly disobeying. 
 

Urdu 59 پھر ظالموں نے بدل ڈاال کلمہ سوائے اس کے جو انہیں کہا گیا تھا سو ہم نے ان ظالموں   :
 پر ان کی نافرمانی کی وجہ سے آسمان سے عذاب نازل کیا
 

 

َوإِِذ اْستَْسقَٰى ُموَسٰى ِلقَْوِمِه فَقُْلنَا اْضِرب بِِّعََصاَك  ۞    44

قَدْ َعِلَم كُلُّ أُنَاٍس  ۖ   نَتَا َعْشَرةَ َعْينًافَانفََجَرْت ِمْنهُ اثْ ۖ   اْلَحَجرَ 

ْشَربَُهمْ  ِ َوََل تَْعثَْوا فِي اْْلَْرِض ۖ   مَّ ْزِق اَّللَّ كُلُوا َواْشَربُوا ِمن ِرِّ

 ُمْفِسِدينَ 
 

Transliteration 

60:  

Waithi istasqa moosa liqawmihi faqulna idrib biAAasaka alhajara fainfajarat 

minhu ithnataAAashrata AAaynan qad AAalima kullu onasin mashrabahum 

kuloo waishraboo min rizqi Allahi walataAAthaw fee alardi mufsideena 
 

English:60:  And [recall] when Moses prayed for water for his people, so We said, "Strike 

with your staff the stone." And there gushed forth from it twelve springs, and 

every people knew its watering place. "Eat and drink from the provision of 

Allah, and do not commit abuse on the earth, spreading corruption." 
 

Urdu 60 اپنے عصا کو پتھر پر پھر جب موسٰی نے اپنی قوم کے لیے پانی مانگا تو ہم نے کہا   :
مار سو اس سے بارہ چشمے بہہ نکلے ہر قوم نے اپنا گھاٹ پہچان لیا هللا کے دیئے 
 ہوئے رزق میں سے کھاؤ پیو اور زمین میں فساد مچاتےنہ پھرو
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 جْ َوإِذْ قُْلتُْم يَا ُموَسٰى لَن نَّْصبَِر َعلَٰى َطعَاٍم َواِحٍد فَادْعُ لَنَا َربََّك يُْخرِ    44

َّائَِها َوفُوِمَها َوَعدَِسَها  ا تُنبُِت اْْلَْرُض ِمن بَْقِلَها َوقِث لَنَا ِممَّ

اْهبِطُوا  ۖ   قَاَل أَتَْستَْبِدلُوَن الَِّذي هَُو أَدْنَٰى بِالَِّذي هَُو َخْيرٌ  ۖ   َوبََصِلَها

ا َسأَْلتُمْ  َمْسَكنَةُ َوبَاُءوا َوُضِربَْت َعلَْيِهُم الِذِّلَّةُ َوالْ  ۖ   ِمْصًرا فَإِنَّ لَكُم مَّ

 ِ َن اَّللَّ ِ َويَْقتُلُوَن ذَ  ۖ   بِغََضٍب ِمِّ ِلَك بِأَنَُّهْم َكانُوا يَْكفُُروَن بِآيَاِت اَّللَّ

َكانُوا يَْعتَدُونَ ذَ  ۖ   النَّبِيِِّيَن بِغَْيِر الَْحِقِّ   ِلَك بَِما َعَصوا وَّ
 

Transliteration 

61:  

Waith qultum ya moosa lan nasbira AAala taAAamin wahidin faodAAu 

lana rabbaka yukhrij lanamimma tunbitu alardu min 

baqliha waqiththaiha wafoomiha waAAadasiha wabasaliha qala atastabdiloona 

allathee huwa adna biallathee huwa khayrun ihbitoo misran fainna lakum 

masaaltum waduribat AAalayhimu alththillatu waalmaskanatu wabaoo 

bighadabin mina Allahi thalika biannahum kanoo yakfuroona biayati Allahi 

wayaqtuloona alnnabiyyeena bighayri alhaqqi thalika bima AAasaw wakanoo 

yaAAtadoona 
 

English:61:  And [recall] when you said, "O Moses, we can never endure one [kind of] food. 

So call upon your Lord to bring forth for us from the earth its green herbs and its 

cucumbers and its garlic and its lentils and its onions." [Moses] said, "Would you 

exchange what is better for what is less? Go into [any] settlement and indeed, 

you will have what you have asked." And they were covered with humiliation 

and poverty and returned with anger from Allah [upon them]. That was because 

they [repeatedly] disbelieved in the signs of Allah and killed the prophets 

without right. That was because they disobeyed and were [habitually] 

transgressing. 
 

Urdu 61 اور جب تم نے کہا اے موسٰی ہم ایک ہی طرح کے کھانے پر ہرگز صبر نہ کریں گے   :
سو ہمارے لیے اپنے رب سے دعا مانگ کہ وہ ہمارے لیے زمین کی پیداوار میں سے 

اور مسور اور پیاز پیدا کر دے کہا کیا تم اس چیز کو لینا ساگ اور ککڑی اور گیہوں 
چاہتے ہو جو ادنٰی ہے بدلہ اس کے جو بہتر ہے کسی شہر میں اُترو بے شک جو تم 
مانگتے ہو تمہیں ملے گا اور ان پر ذلت اور محتاجی ڈال دی گئی اور انہوں نے غضب 

کرتے تھے اور نبیوں کو ناحق قتل  الہٰی کمایا یہ اس لیے کہ وہ هللا کی نشانیوں کا انکار
 کرتے تھے یہ اس لیے کہ نافرمان تھے اور حد سے بڑھ جاتے تھے
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44    ِ ابِئِيَن َمْن آَمَن بِاَّللَّ إِنَّ الَِّذيَن آَمنُوا َوالَِّذيَن َهادُوا َوالنََّصاَرٰى َوالصَّ

دَ َربِِِّهْم َوََل َخْوٌف َواْليَْوِم اْْلِخِر َوَعِمَل َصاِلًحا فَلَُهْم أَْجُرهُْم ِعن

 َعلَْيِهْم َوََل هُْم يَْحَزنُونَ 
 

Transliteration 

62:  

Inna allatheena amanoo waallatheena hadoo waalnnasara waalssabieena 

man amana biAllahi waalyawmi alakhiri waAAamila salihan falahum ajruhum 

AAinda rabbihim wala khawfun AAalayhim wala hum yahzanoona 
 

English:62:  Indeed, those who believed and those who were Jews or Christians or Sabeans 

[before Prophet Muhammad] - those [among them] who believed in Allah and 

the Last Day and did righteousness - will have their reward with their Lord, and 

no fear will there be concerning them, nor will they grieve. 
 

Urdu 62 جو کوئی مسلمان اور یہودی اور نصرانی اورصابئی هللا اور قیامت کے دن پر ایمان   :
الئے اور اچھے کام بھی کرے تو ان کا اجر ان کے رب کے ہاں موجود ہے اور ان پر 

اور نہ وہ غمگین ہوں گے نہ کچھ خوف ہو گا  
 

 

ةٍ    49 َوإِذْ أََخذْنَا ِميثَاقَكُْم َوَرفَْعنَا فَْوقَكُُم الطُّوَر ُخذُوا َما آتَْينَاكُم بِقُوَّ

 َواذْكُُروا َما فِيِه لَعَلَّكُْم تَتَّقُونَ 
 

Transliteration 

63:  

Waith akhathna meethaqakum warafaAAna fawqakumu alttoora khuthoo 

ma ataynakum biquwwatin waothkuroo ma feehi laAAallakum tattaqoona 
 

English:63:  And [recall] when We took your covenant, [O Children of Israel, to abide by the 

Torah] and We raised over you the mount, [saying], "Take what We have given 

you with determination and remember what is in it that perhaps you may become 

righteous." 
 

Urdu 63 اور جب ہم نے تم سے عہد لیا اور تم پر کوِہ طور بلند کیا جو کچھ ہم نے تمہیں دیا ہے   :
 اسے مضبوط پکڑو اور جو کچھ اس میں ہے اسے یاد رکھو تاکہ تم پرہیزگار ہو جاؤ
 

 

ن بَْعِد ذَ ثُ    40 َن  ۖ   ِلكَ مَّ تََولَّْيتُم ِمِّ ِ َعلَْيكُْم َوَرْحَمتُهُ لَكُنتُم ِمِّ فَلَْوََل فَْضُل اَّللَّ

 اْلَخاِسِرينَ 
 

Transliteration 

64:  

Thumma tawallaytum min baAAdi thalika falawla fadlu Allahi AAalaykum 

warahmatuhu lakuntum mina alkhasireena 
 

English:64:  Then you turned away after that. And if not for the favor of Allah upon you and 

His mercy, you would have been among the losers. 
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Urdu 64 پھر تم اس کے بعد پھر گئے سو اگر تم پر هللا کا فضل اور اس کی رحمت نہ ہوتی تو تم   :
 تباہ ہوجاتے
 

 

قَدْ َعِلْمتُُم الَِّذيَن اْعتَدَْوا ِمنكُْم فِي السَّْبِت فَقُْلنَا لَُهْم كُونُوا قَِردَةً َولَ    44

 َخاِسئِينَ 
 

Transliteration 

65:  

Walaqad AAalimtumu allatheena iAAtadaw minkum fee alssabti faqulna lahum 

koonoo qiradatan khasieena 
 

English:65:  And you had already known about those who transgressed among you 

concerning the sabbath, and We said to them, "Be apes, despised." 
 

Urdu 65 اور بے شک تمہیں وہ لوگ بھی معلوم ہیں جنہوں نے تم میں سے ہفتہ کے دن زیادتی   :
 کی تھی پھر ہم نے ان سے کہا تم ذلیل بندر ہو جاؤ
 

 

 فََجعَْلنَاَها نََكاًَل ِلَِّما بَْيَن يَدَْيَها َوَما َخْلفََها َوَمْوِعَظةً ِلِّْلُمتَِّقينَ    44
 

Transliteration 

66:  

FajaAAalnaha nakalan lima bayna yadayha wama khalfaha wamawAAithatan 

lilmuttaqeena 
 

English:66:  And We made it a deterrent punishment for those who were present and those 

who succeeded [them] and a lesson for those who fear Allah. 
 

Urdu 66 پھر ہم نے اس واقعہ کو اس زمانہ کے لوگوں کے لیے اور ان سے پچھلوں کے لیے   :
 عبرت اور پرہیز گاروں کے لیے نصیحت بنا دیا
 

 

َ يَأُْمُركُْم أَن تَذْبَُحوا بَقََرةً  َوإِذْ قَاَل ُموَسىٰ    44 قَالُوا  ۖ   ِلقَْوِمِه إِنَّ اَّللَّ

َِّخذُنَا هُُزًوا ِ أَْن أَكُوَن ِمَن الَْجاِهِلينَ  ۖ   أَتَت  قَاَل أَعُوذُ بِاَّللَّ
 

Transliteration 

67:  

Waith qala moosa liqawmihi inna Allaha yamurukum an tathbahoo baqaratan 

qaloo atattakhithunahuzuwan qala aAAoothu biAllahi an akoona mina 

aljahileena 
 

English:67:  And [recall] when Moses said to his people, "Indeed, Allah commands you to 

slaughter a cow." They said, "Do you take us in ridicule?" He said, "I seek refuge 

in Allah from being among the ignorant." 
 

Urdu 67 اور جب موسٰی نے اپنی قوم سے کہا کہ هللا تمہیں حکم دیتا ہے کہ ایک گائے ذبح کرو   :
انہوں نے کہا کیا تم ہم سے ہنسی کرتا ہے کہا میں هللا کی پناہ مانگتا ہوں اس سے کہ 
 جاہلوں میں سے ہوں
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قَاَل إِنَّهُ يَقُوُل إِنََّها بَقََرةٌ َلَّ  ۖ   يُبَيِِّن لَّنَا َما ِهيَ  قَالُوا ادْعُ لَنَا َربَّكَ    44

 فَاْفعَلُوا َما تُْؤَمُرونَ  ۖ   ِلكَ فَاِرٌض َوََل بِْكٌر َعَواٌن بَْيَن ذَ 
 

Transliteration 

68:  

Qaloo odAAu lana rabbaka yubayyin lana ma hiya qala innahu yaqoolu 

innaha baqaratun la faridun wala bikrun AAawanun bayna thalika faifAAaloo 

ma tumaroona 
 

English:68:  They said, "Call upon your Lord to make clear to us what it is." [Moses] said, 

"[Allah] says, 'It is a cow which is neither old nor virgin, but median between 

that,' so do what you are commanded." 
 

Urdu 68 انہوں نے کہا ہمارے لیے اپنے رب سے دعا کر ہمیں بتائے کہ وہ گائے کیسی ہے کہا   :
وہ فرماتا ہے کہ وہ ایک ایسی گائے ہے نہ بوڑھی اور نہ بچہ اس کے درمیان ہے پس 
 کر ڈالو جو تمہیں حکم دیا جاتا ہے
 

 

قَاَل إِنَّهُ يَقُوُل إِنََّها بَقََرةٌ  ۖ   َك يُبَيِِّن لَّنَا َما لَْونَُهاقَالُوا ادْعُ لَنَا َربَّ    43

 َصْفَراُء فَاقٌِع لَّْونَُها تَسُرُّ النَّاِظِرينَ 
 

Transliteration 

69:  

Qaloo odAAu lana rabbaka yubayyin lana ma lawnuha qala innahu yaqoolu 

innaha baqaratun safrao faqiAAun lawnuha tasurru alnnathireena 
 

English:69:  They said, "Call upon your Lord to show us what is her color." He said, "He 

says, 'It is a yellow cow, bright in color - pleasing to the observers.' " 
 

Urdu 69 ں بتائے اس کا رنگ کیسا انہوں نے کہا ہمارے لیے اپنے رب سے دعا کر کہ ہمی  :
ہےکہاوہ فرماتا ہے کہ وہ ایک زرد گائے ہے اس کا رنگ خوب گہراہے دیکھنے والوں 
 کو بھلی معلوم ہوتی ہے
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(37. Then Adam received from his Lord Words. And his Lord pardoned him (accepted his 
repentance). Verily, He is the One Who forgives (accepts repentance), the Most  Merciful.)  

 

Adam repents and supplicates to Allah 

It  was reported that  the above Ayah is explained by Allah's statement ,  

ぴ∠Ιゅ∠ホ ゅ∠レｚよ∠ケ べ∠レ∇ヨ∠ヤ∠ニ ゅ∠レ∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∠ヱラ⌒ま ∇ユｚャ ∇ゲ⌒ヘ∇ピ∠ゎ ゅ∠レ∠ャ ゅ∠レ∇ヨ∠ェ∇ゲ∠ゎ∠ヱ 

ｚリ∠ルヲ⊥ム∠レ∠ャ ∠リ⌒ョ ∠リΑ⌒ゲ⌒ジ⇒∠ガ∇ャやび   

(37. They said: "Our Lord! We have wronged ourselves. If  You forgive us not , and bestow not  
upon us Your mercy, we shall certainly be of the losers.'') (7:23) as Muj ahid, Sa` id bin Jubayr, 
Abu Al-` Aliyah, Ar-Rabi`  bin Anas, Al-Hasan, Qatadah, Muhammad bin Ka` b Al-Qurazi, Kha� lid 
bin Ma` dan, ` Ata' Al-Khurasani and ` Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam have stated. As-Suddi 
said that  Ibn ` Abbas commented on,  

ぴヴｚボ∠ヤ∠わ∠プ ⊥ュ∠キや∠¬ リ⌒ョ ⌒ヮあよｚケ ∃れゅ∠ヨ⌒ヤ∠ミび  

(Then Adam received from his Lord Words) "Adam said, ` O Lord! Did You not  created me with 
Your Own Hands' He said, ` Yes. ' He said, ` And blow life into me' He said, ` Yes. ' He said, ` And 
when I sneezed, You said, ` May Allah grant  you His mercy. ' Does not  Your mercy precede Your 
anger' He was told, ` Yes. ' Adam said, ` And You dest ined me to commit  this evil act ' He was 
told, ` Yes. ' He said, ` If  I repent , will You send me back to Paradise' Allah said, ` Yes.''' Similar is 
reported from Al-` Awfi, Sa` id bin Jubayr, Sa` id bin Ma` bad, and Ibn ` Abbas. Al-Hakim 
recorded this Hadith in his Mustadrak from Ibn Jubayr, who narrated it  from Ibn ` Abbas. Al-
Hakim said, "Its chain is Sahih and they (Al-Bukhari and Muslim) did not  record it . ''  

Allah's statement ,  

ぴ⊥ヮｚル⌒ま ∠ヲ⊥ワ ⊥ゆやｚヲｚわャや ⊥ユΒ⌒ェｚゲャやび  

(Verily, He is the One Who forgives (accepts repentance), the Most  Merciful) (2:37) means that  
Allah forgives whoever regrets his error and returns to Him in repentance. This meaning is 
similar to Allah's statements,  

ぴ∇ユ∠ャ∠ぺ ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ∠ヲ⊥ワ ⊥モ∠ら∇ボ∠Α ∠る∠よ∇ヲｚわャや ∇リ∠ハ ⌒ロ⌒キゅ∠ら⌒ハび  

(Know they not  that  Allah accepts repentance from His servants) (9:104),  
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ぴリ∠ョ∠ヱ ∇モ∠ヨ∇バ∠Α ⇔や¬ヲ⊥シ ∇ヱ∠ぺ ∇ユ⌒ヤ∇ヌ∠Α ⊥ヮ∠ジ∇ヘ∠ルび  

(And whoever does evil or wrongs himself) (4:110) and  

ぴリ∠ョ∠ヱ ∠ゆゅ∠ゎ ∠モ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ⇔ゅエ⌒ヤ⇒∠タび  

(And whosoever repents and does righteous good deeds) (25:71).  

The Ayat  ment ioned above, test ify to the fact  that  Allah forgives the sins of whoever repents, 
demonst rat ing His kindness and mercy towards His creat ion and servants. There is no deity 
worthy of worship except  Allah, the Most  Forgiving, the Most  Merciful.   

ぴゅ∠レ∇ヤ⊥ホ ∇やヲ⊥ト⌒ら∇ワや ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ゅ⇔バΒ⌒ヨ∠ィ ゅｚョ⌒み∠プ ユ⊥ムｚレ∠Β⌒ゎ∇ほ∠Α ヴあレあョ ン⇔ギ⊥ワ 

リ∠ヨ∠プ ∠ノ⌒ら∠ゎ ∠ヵや∠ギ⊥ワ ∠Κ∠プ ∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Α 

- ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∠ミ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ ∇やヲ⊥よｚグ∠ミ∠ヱ べ∠レ⌒わ⇒∠Αべ⌒よ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャヱ⊥ぺ ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ 

⌒ケゅｚレャや ∇ユ⊥ワ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ラヱ⊥ギ⌒ヤ⇒∠カび   

(38. We said: "Get  down all of you from this place (the Paradise), then whenever there comes 
to you Hudan (guidance) from Me, and whoever follows My guidance, there shall be no fear on 
them, nor shall they grieve.) (39. But  those who disbelieve and belie Our Ayat  (proofs, 
evidences, verses, lessons, signs, revelat ions, etc.) �  such are the dwellers of the Fire. They 
shall abide therein forever. '')  

Allah stated that  when He sent  Adam, Hawwa', and Shaytan to earth from Paradise, He warned 
them that  He will reveal Books and send Prophets and Messengers to them, i.e., to their 
offspring. Abu Al-` Aliyah said, "Al-Huda, refers to the Prophets, Messengers, the clear signs and 
plain explanat ion. ''  

ぴリ∠ヨ∠プ ∠ノ⌒ら∠ゎ ∠ヵや∠ギ⊥ワび  

(And whoever follows My guidance) meaning, whoever accepts what  is contained in My Books 
and what  I send the Messengers with,  

ぴ∠Κ∠プ ∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハび  

(There shall be no fear on them) regarding the Hereafter,  
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ぴ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ ⊥ル∠ゴ∇エ∠Α∠ラヲび  

(nor shall they grieve) regarding the life of this world. Similarly, in Surat  Ta Ha, Allah said,  

ぴ∠メゅ∠ホ ゅ∠ト⌒ら∇ワや ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ⇔ゅバΒ⌒ヨ∠ィ ∇ユ⊥ム⊥ツ∇バ∠よ ∃ヂ∇バ∠ら⌒ャ ｘヱ⊥ギ∠ハ 

ゅｚョ⌒み∠プ ユ⊥ムｚレ∠Β⌒ゎ∇ほ∠Α ヴあレあョ ン⇔ギ⊥ワ ⌒リ∠ヨ∠プ ∠ノ∠らｚゎや ∠ンや∠ギ⊥ワ ∠Κ∠プ ぁモ⌒ツ∠Α 

∠Ι∠ヱ ヴ∠ボ∇ゼ∠Α び  

(He (Allah) said: "Get  you down (from the Paradise to the earth), both of you, together, some 
of you are an enemy to some others. Then if  there comes to you guidance from Me, then 
whoever follows My guidance, he shall neither go ast ray, nor shall he be dist ressed.) (20:123)  

Ibn ` Abbas commented, "He will not  be misguided in this life or miserable in the Hereafter. '' 
The Ayah,  

ぴ∇リ∠ョ∠ヱ ∠チ∠ゲ∇ハ∠ぺ リ∠ハ ン⌒ゲ∇ミ⌒ク ｚラ⌒み∠プ ⊥ヮ∠ャ ⇔る∠ゼΒ⌒バ∠ョ ⇔ゅムレ∠ッ 

⊥ロ⊥ゲ⊥ゼ∇エ∠ル∠ヱ ∠ュ∇ヲ∠Α ⌒る∠ヨ⇒Β⌒ボ∇ャや ヴ∠ヨ∇ハ∠ぺび   

(But  whosoever turns away from My Reminder (i.e. neither believes in this Qur'an nor acts on 
its teachings) verily, for him is a life of hardship, and We shall raise him up blind on the Day of 
Resurrect ion.) (20:124) is similar to what  Allah stated here,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠ミ∠ヱ∇やヲ⊥よｚグ べ∠レ⌒わ⇒∠Αべ⌒よ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャヱ⊥ぺ ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ 

⌒ケゅｚレャや ∇ユ⊥ワ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ラヱ⊥ギ⌒ヤ⇒∠カび   

(But  those who disbelieve and belie Our Ayat  �  such are the dwellers of the Fire. They shall 
abide therein forever), meaning, they will remain in Hell for eternity and will not  f ind a way 
out  of it .   

ぴヴ⌒レ∠ら⇒∠Α ∠モΑ⌒¬∠ゲ∇シ⌒ま ∇やヱ⊥ゲ⊥ミ∇クや ∠ヶ⌒わ∠ヨ∇バ⌒ル ヴ⌒わｚャや ⊥ろ∇ヨ∠バ∇ル∠ぺ 

∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∇やヲ⊥プ∇ヱ∠ぺ∠ヱ ン⌒ギ∇ヰ∠バ⌒よ ⌒フヱ⊥ぺ ∇ユ⊥ミ⌒ギ∇ヰ∠バ⌒よ ∠ヴ⇒ｚΑ⌒ま∠ヱ 

⌒ラヲ⊥ら∠ワ∇ケゅ∠プ - ∇やヲ⊥レ⌒ョや∠¬∠ヱ べ∠ヨ⌒よ ⊥ろ∇ャ∠ゴル∠ぺ ゅ⇔ホあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ ∇ユ⊥ム∠バ∠ョ 
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∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥ルヲ⊥ム∠ゎ ∠メｚヱ∠ぺ ∃ゲ⌒プゅ∠ミ ⌒ヮ⌒よ ∠Ι∠ヱ ∇やヱ⊥ゲ∠わ∇ゼ∠ゎ ヶ⌒わ⇒∠Αべ⌒よ ゅ⇔レ∠ヨ∠を 

⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ ∠ヴ⇒ｚΑ⌒ま∠ヱ ⌒ラヲ⊥ボｚゎゅ∠プび   

(40. O Children of Israel! Remember My favor which I bestowed upon you, and fulf il l (your 
obligat ions to) My covenant  (with you) so that  I fulf il l (My obligat ions to) your covenant  (with 
Me), and fear none but  Me.) (41. And believe in what  I have sent  down (this Qur'an), confirming 
that  which is with you (the Tawrah and the Inj il),  and be not  the f irst  to disbelieve therein, and 
buy not  with My verses (the Tawrah and the Inj i l) a small price (i.e. get t ing a small gain by 
selling My verses), and fear Me and Me alone.) 

Encouraging the Children of Israel to embrace Islam 

Allah commanded the Children of Israel to embrace Islam and to follow Muhammad . He also 
reminded them with the example of their father Israel, Allah's Prophet  Ya` qub, as if  saying, "O 
children of the pious, righteous servant  of Allah who obeyed Allah! Be like your father, 
following the t ruth. '' This statement  is similar to one's saying, "O you son of that  generous man! 
Do this or that '' or, "O son of the brave man, engage the st rong f ighters, '' or "O son of the 
scholar, seek the knowledge,'' and so forth. Similarly, Allah said,  

ぴ∠るｚΑあケ⊥ク ∇リ∠ョ ゅ∠レ∇ヤ∠ヨ∠ェ ∠ノ∠ョ ∃ゥヲ⊥ル ⊥ヮｚル⌒ま ∠ラゅ∠ミ や⇔ギ∇ら∠ハ や⇔ケヲ⊥ム∠セび   

(O offspring of those whom We carried (in the ship) with Nuh (Noah)! Verily, he was a grateful 
servant ) (17:3).  

 

Israel is Prophet Ya` qub (Jacob) 

Israel is Prophet  Ya` qub, for Abu Dawud At -Tayalisi recorded that  ` Abdullah Ibn ` Abbas said, "A 
group of Jews came to the Prophet  and he said to them,  

»∇モ∠ワ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ ｚラ∠ぺ ∠モΒ⌒もや∠ゲ∇シ⌒ま ∨⊥ゆヲ⊥ボ∇バ∠Α«  

(Do you know that  Israel is Jacob) They said, "Yes, by Allah. '' He said,  

»ｚユ⊥ヰｚヤャや ∠ヰ∇セやギ«  

(O Allah! Be witness.)''  

At-Tabari recorded that  ` Abdullah Ibn ` Abbas said that  ` Israel' means, ` the servant  of Allah. '  
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Allah's Blessings for the Children of Israel 

Allah said,  

ぴ∇やヱ⊥ゲ⊥ミ∇クや ∠ヶ⌒わ∠ヨ∇バ⌒ル ヴ⌒わｚャや ⊥ろ∇ヨ∠バ∇ル∠ぺ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハび  

(Remember My favor which I bestowed upon you).  

Muj ahid commented, "Allah's favor that  He granted the Jews is that  He made water gush from 
stones, sent  down manna and quails for them, and saved them from being enslaved by 
Pharaoh.'' Abu Al-` Aliyah also said, "Allah's favor ment ioned here is His sending Prophets and 
Messengers among them, and revealing Books to them.'' I - Ibn Kathir - say that  this Ayah is 
similar to what  Musa said to the Children of Israel,  

ぴ⌒ュ∇ヲ∠ボ⇒∠Α ∇やヱ⊥ゲ⊥ミ∇クや ∠る∠ヨ∇バ⌒ル ⌒ヮｚヤャや ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∇ク⌒ま ∠モ∠バ∠ィ ∇ユ⊥ムΒ⌒プ 

∠¬べ∠Β⌒ら∇ル∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ヤ∠バ∠ィ∠ヱ ⇔ゅミヲ⊥ヤぁョ ∇ユ⊥ム⇒∠ゎや∠¬∠ヱ ゅｚョ ∇ユ∠ャ ⌒れ∇ぽ⊥Α ⇔やギ∠ェ∠ぺ 

リあョ ∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ャやび  

(O my people! Remember the favor of Allah to you: when He made Prophets among you, made 
you kings, and gave you what  He had not  given to any other among the nat ions (of their t ime) 
(5:20) meaning, during their t ime. Also, Muhammad bin Ishaq said that  Ibn ` Abbas said,  

ぴ∇やヱ⊥ゲ⊥ミ∇クや ∠ヶ⌒わ∠ヨ∇バ⌒ル ヴ⌒わｚャや ⊥ろ∇ヨ∠バ∇ル∠ぺ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハび  

(Remember My favor which I bestowed upon you,) means, "My support  for you and your 
fathers, '' that  is saving them from Pharaoh and his people.  

Reminding the Children of Israel of Allah's Covenant with Them 

Allah's statement ,  

ぴ∇やヲ⊥プ∇ヱ∠ぺ∠ヱ ン⌒ギ∇ヰ∠バ⌒よ ⌒フヱ⊥ぺ ∇ユ⊥ミ⌒ギ∇ヰ∠バ⌒よび  

(And fulf il l (your obligat ions to) My covenant  (with you) so that  I fulf il l (My obligat ions to) your 
covenant  (with Me),) means, ` My covenant  that  I took from you concerning Prophet  Muhammad 
, when he is sent  to you, so that  I grant  you what  I promised you if  you believe in him and 
follow him. I will then remove the chains and rest rict ions that  were placed around your necks, 
because of the errors that  you commit ted. ' Also, Al-Hasan Al-Basri said, "The ` covenant ' is in 
reference to Allah's statement , i  
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ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ∠グ∠カ∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ∠ペ⇒∠んΒ⌒ョ ヴ⌒レ∠よ ∠モΑ⌒¬∠ゲ∇シ⌒ま ゅ∠レ∇ん∠バ∠よ∠ヱ ⊥ユ⊥ヰレ⌒ョ 

∇ヴ∠レ∇をや ∠ゲ∠ゼ∠ハ ⇔ゅらΒ⌒ボ∠ル ∠メゅ∠ホ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや ヴあル⌒ま ∇ユ⊥ム∠バ∠ョ ∇リ⌒ゃ∠ャ ⊥ユ⊥わ∇ヨ∠ホ∠ぺ 

∠りヲヤｚダャや ∇ユ⊥わ∇Β∠ゎや∠¬∠ヱ ∠りヲ∠ミｚゴャや ∇ユ⊥わレ∠ョや∠¬∠ヱ ヴ⌒ヤ⊥シ⊥ゲ⌒よ 

∇ユ⊥ワヲ⊥ヨ⊥ゎ∇ケｚゴ∠ハ∠ヱ ⊥ユ⊥わ∇ッ∠ゲ∇ホ∠ぺ∠ヱ ∠ヮｚヤャや ⇔ゅッ∇ゲ∠ホ ∠ェ⇔ゅレ∠ジ 

ｚラ∠ゲあヘ∠ミ⊥Ε ∇ユ⊥ム∇レ∠ハ ∇ユ⊥ム⌒わ⇒∠ゃあΒ∠シ ∇ユ⊥ムｚレ∠ヤ⌒カ∇キΕ∠ヱ ∃ろ⇒ｚレ∠ィ ン⌒ゲ∇イ∠ゎ 

リ⌒ョ ゅ∠ヰ⌒わ∇エ∠ゎ ⊥ゲ⇒∠ヰ∇ルｘΙやび  

(Indeed, Allah took the covenant  from the Children of Israel (Jews), and We appointed twelve 
leaders among them. And Allah said: "I am with you if  you perform As-Salah and give Zakah and 
believe in My Messengers; honor and assist  them, and lend a good loan to Allah, verily, I will 
expiate your sins and admit  you to Gardens under which rivers f low (in Paradise)) (5:12). ''  

Other scholars said, "The covenant  is what  Allah took from them in the Tawrah, in that , He will 
send a great  Prophet  - meaning Muhammad - from among the offspring of Isma` il,  who will be 
obeyed by all peoples. Therefore, whoever obeys him, then Allah will forgive his sins, enter 
him into Paradise and award him two rewards. '' We should ment ion here that  Ar-Razi 
ment ioned several cases of informat ion brought  by the earlier Prophets regarding the coming of 
Muhammad . Further, Abu Al-` Aliyah said that ,  

ぴ∇やヲ⊥プ∇ヱ∠ぺ∠ヱ ン⌒ギ∇ヰ∠バ⌒よび  

(And fulf il l (your obligat ions to) My covenant  (with you)) means, "His covenant  with His servants 
is to embrace Islam and to adhere to it . '' Ad-Dahhak said that  Ibn ` Abbas said, "` I fulf ill My 
obligat ions to you' means, ` I (Allah) will be pleased with you and admit  you into Paradise.''' As-
Suddi, Ad-Dahhak, Abu Al-` Aliyah and Ar-Rabi`  bin Anas said similarly.  

Ibn ` Abbas said that  Allah's statement ,  

ぴ∠ヴ⇒ｚΑ⌒ま∠ヱ ⌒ラヲ⊥ら∠ワ∇ケゅ∠プび  

(And fear Me and Me alone.) means, "Fear the torment  that  I might  exert  on you, j ust  as I did 
with your fathers, like the mutat ion, etc. '' This Ayah contains encouragement , followed by 
warning. Allah f irst  called the Children of Israel, using encouragement , then He warned them, 
so that  they might  return to the Truth, follow the Messenger , heed the Qur'an's prohibit ions 
and commands and believe in it s content . Surely, Allah guides whom He wills to the st raight  
path.  

Allah said next ,  
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ぴ∇やヲ⊥レ⌒ョや∠¬∠ヱ べ∠ヨ⌒よ ⊥ろ∇ャ∠ゴル∠ぺ ゅ⇔ホあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ ∇ユ⊥ム∠バ∠ョび  

(And believe in what  I have sent  down, confirming that  which is with you (the Tawrah and the 
Inj il)) meaning, the Qur'an that  Allah sent  down to Muhammad , the unlet tered Arab Prophet , 
as bringer of glad t idings, a warner and a light . The Qur'an contains the Truth from Allah and 
aff irms what  was revealed beforehand in the Tawrah and the Inj il (the Gospel). Abu Al-` Aliyah 
said that  Allah's statement ,  

ぴ∇やヲ⊥レ⌒ョや∠¬∠ヱ べ∠ヨ⌒よ ⊥ろ∇ャ∠ゴル∠ぺ ゅ⇔ホあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ ∠ョ∇ユ⊥ム∠バび  

(And believe in what  I have sent  down (this Qur'an), confirming that  which is with you (the 
Tawrah and the Inj il)) "means, ` O People of the Book! Believe in what  I sent  down that  
conforms to what  you have. ' This is because they f ind the descript ion of Muhammad recorded in 
the Tawrah and the Inj il. '' Similar statements were at t ributed to Muj ahid, Ar-Rabi`  bin Anas 
and Qatadah.  

Allah said,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥ルヲ⊥ム∠ゎ ∠メｚヱ∠ぺ ∃ゲ⌒プゅ∠ミ ⌒ヮ⌒よび  

(and be not  the f irst  to disbelieve therein).  

Ibn ` Abbas commented, "Do not  become the f irst  to disbelieve in the Qur'an (or Muhammad ), 
while you have more knowledge in it  than other people. '' Abu Al-` Aliyah commented, "` Do not  
become the f irst  to disbelieve in Muhammad, ' meaning from among the People of the Book, 
` after you hear that  he was sent  as a Prophet . ''' Similar statements were at t ributed to Al-
Hasan, As-Suddi and Ar-Rabi`  bin Anas. Ibn Jarir stated that  the Ayah (disbelieve therein 2:41) 
refers to the Qur'an, ment ioned earlier in the Ayah,  

ぴべ∠ヨ⌒よ ⊥ろ∇ャ∠ゴル∠ぺび  

(in what  I have sent  down (this Qur'an),)  

Both statements are correct  because they are inter-related. For instance, whoever disbelieves 
in the Qur'an will have disbelieved in Muhammad , and whoever disbelieves in Muhammad will 
have disbelieved in the Qur'an. Allah's statement ,  

ぴ∠メｚヱ∠ぺ ∃ゲ⌒プゅ∠ミ ⌒ヮ⌒よび  

(the f irst  to disbelieve therein) means, do not  become the f irst  among the Children of Israel to 
disbelieve in it ,  for there were people from Quraysh and the Arabs in general who rej ected 
Muhammad before the People of the Book disbelieved in him. We should state here that  the 
Ayah is talking about  the Children of Israel in specif ic, because the Jews in Al-Madinah were 
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the f irst  among the Children of Israel to be addressed by the Qur'an. Hence, their disbelief in 
the Qur'an means that  they were the f irst  among the People of the Book to disbelieve in it .   

Allah's statement ,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇やヱ⊥ゲ∠わ∇ゼ∠ゎ ヶ⌒わ⇒∠Αべ⌒よ ゅ⇔レ∠ヨ∠を ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホび  

(and buy not  with My verses a small price,) means, "Do not  subst itute faith in My Ayat  and 
belief in My Prophet  with the life of this world and its lusts which are minute and bound to 
end. '' Allah said,  

ぴ∠ヱ∠ヴ⇒ｚΑ⌒ま ⌒ラヲ⊥ボｚゎゅ∠プび  

(and have Taqwa of Me and Me alone).  

Ibn Abi Hat im reported that  Talq bin Habib said, "Taqwa is to work in Allah's obedience, on a 
light  from Allah, hoping in Allah's mercy, and to avoid Allah's disobedience, on a light  from 
Allah, fearing Allah's punishment . '' Allah's statement ,  

ぴ∠ヴ⇒ｚΑ⌒ま∠ヱ ⌒ラヲ⊥ボｚゎゅ∠プび  

(and fear Me and Me alone) means, that  Allah warns the People of the Book against  
intent ionally hiding the t ruth and spreading the opposite of it ,  as well as, against  defying the 
Messenger .  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥ジ⌒ら∇ヤ∠ゎ ｚペ∠エ∇ャや ⌒モ⌒ト⇒∠ら∇ャゅ⌒よ ∇やヲ⊥ヨ⊥わ∇ム∠ゎ∠ヱ ｚペ∠エ∇ャや ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ 

∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ - ∇やヲ⊥ヨΒ⌒ホ∠ぺ∠ヱ ∠りヲヤｚダャや ∇やヲ⊥ゎへ∠ヱ ∠りヲ∠ミｚゴャや 

∇やヲ⊥バ∠ミ∇ケや∠ヱ ∠ノ∠ョ ∠リΒ⌒バ⌒ミやｚゲャやび   

(42. And mix not  t ruth with falsehood, nor conceal the t ruth while you know (the t ruth).) (43. 
And perform As-Salah, and give Zakah, and bow down along with Ar-Raki` in.) 

The Prohibition of hiding the Truth and distorting It with Falsehood 

Allah forbade the Jews from intent ionally distort ing the t ruth with falsehood and from hiding 
the t ruth and spreading falsehood,  
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ぴ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥ジ⌒ら∇ヤ∠ゎ ｚペ∠エ∇ャや ⌒モ⌒ト⇒∠ら∇ャゅ⌒よ ∇やヲ⊥ヨ⊥わ∇ム∠ゎ∠ヱ ｚペ∠エ∇ャや ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ 

∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎび   

(And mix not  t ruth with falsehood, nor conceal the t ruth while you know (the t ruth)).  

So Allah forbade them from two things; He ordered them to make the t ruth known, as well as 
explaining it . Ad-Dahhak said that  Ibn ` Abbas ment ioned the Ayah,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥ジ⌒ら∇ヤ∠ゎ ｚペ∠エ∇ャや ⌒モ⌒ト⇒∠ら∇ャゅ⌒よび  

(And mix not  t ruth with falsehood) and said; "Do not  mix the t ruth with falsehood and the facts 
with lies. '' Qatadah said that ,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥ジ⌒ら∇ヤ∠ゎ ｚペ∠エ∇ャや ⌒モ⌒ト⇒∠ら∇ャゅ⌒よび  

(And mix not  t ruth with falsehood) means, "Do not  mix Judaism and Christ ianity with Islam,  

ぴ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎび  

(while you know (the t ruth).) that  the religion of Allah is Islam, and that  Judaism and 
Christ ianity are innovat ions that  did not  come from Allah. '' It  was reported that  Al-Hasan Al-
Basri said similarly.  

Also, Muhammad bin Ishaq narrated that  Ibn ` Abbas said that ,  

ぴ∇やヲ⊥ヨ⊥わ∇ム∠ゎ∠ヱ ｚペ∠エ∇ャや ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎび  

(nor conceal the t ruth while you know (the t ruth).) means, "Do not  hide the knowledge that  
you have of My Messenger and what  he was sent  with. His descript ion, which you know about , 
can be found writ ten in the Books that  you have.''  

It  is possible that  it  means, "..although you know the t remendous harm that  this evil will cause 
people, misguiding them and leading them to the Fire, because they will follow the falsehood 
that  you mixed with the t ruth in your claims.''  

ぴ∇やヲ⊥ヨΒ⌒ホ∠ぺ∠ヱ ∠りヲヤｚダャや ∇やヲ⊥ゎへ∠ヱ ∠りヲ∠ミｚゴャや ∇やヲ⊥バ∠ミ∇ケや∠ヱ ∠ノ∠ョ 

∠リΒ⌒バ⌒ミやｚゲャやび   
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(And perform As-Salat  and give Zakah, and bow down along with Ar-Raki` in.)  

Muqat il said, "Allah's statement  to the People of the Book,  

ぴ∇やヲ⊥ヨΒ⌒ホ∠ぺ∠ヱ ∠りヲ∠ヤｚダャやび  

(And perform As-Salah) commands them to perform the prayer behind the Prophet  ,  

ぴ∇や⊥ヲ∠ゎへ∠ヱ ∠りヲ∠ミｚゴャやび  

(and give Zakah) commands them to pay the Zakah to the Prophet  , and  

ぴ∇やヲ⊥バ∠ミ∇ケや∠ヱ ∠ノ∠ョ ∠リΒ⌒バ⌒ミやｚゲャやび  

(and bow down along with Ar-Raki` in) commands them to bow down with those who bow down 
among the Ummah of Muhammad . Allah therefore commands the People of the Book to be 
with, and among the Ummah of Muhammad . '' In addit ion, Allah's statement ,  

ぴ∇やヲ⊥バ∠ミ∇ケや∠ヱ ∠ノ∠ョ ∠リΒ⌒バ⌒ミやｚゲャやび  

(And bow down along with Ar-Raki` in) means, "And be among the believers performing the best  
deeds they perform, such as, and foremost , the prayer. '' Many scholars said that  this Ayah 
(2:43) is proof for the obligat ion of performing the prayer in congregat ion (for men only). I will 
explain this ruling in detail in Kitab Al-Ahkam Al-Kabir, Allah willing.  

ぴ∠ラヱ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠ゎ∠ぺ ∠サゅｚレャや あゲ⌒ら∇ャゅ⌒よ ∠ラ∇ヲ∠ジレ∠ゎ∠ヱ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ 

∠ラヲ⊥ヤ∇わ∠ゎ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠Κ∠プ∠ぺ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠ゎび   

(44. Enj oin you Al-Birr (piety and righteousness and every act  of obedience to Allah) on the 
people and you forget  (to pract ise it ) yourselves, while you recite the Scripture (Tawrah))! 
Have you then no sense) 

The Condemnation of commanding Others to observe Righteousness 
while ignoring Righteousness 

Allah said, "How is it ,  O People of the Book, that  you command people to perform Al-Birr,  
which encompasses all t ypes of righteousness, yet  forget  yourselves and do not  heed what  you 
call others to And you read Allah's Book (the Tawrah) and know what  it  promises to those who 
do not  fulf il l Allah's commandments.  
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ぴ∠Κ∠プ∠ぺ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠ゎび  

(Have you then no sense) of what  you are doing to yourselves, so that  you might  become aware 
of your slumber and restore your sight  from blindness'' ` Abdur-Razzaq said that  Ma` mar stated 
that  Qatadah commented on Allah's statement ,  

ぴ∠ラヱ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠ゎ∠ぺ ∠サゅｚレャや あゲ⌒ら∇ャゅ⌒よ ∠ラ∇ヲ∠ジレ∠ゎ∠ヱ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺび  

(Enj oin you Al-Birr (piety and righteousness and every act  of obedience to Allah) on the people 
and you forget  (to pract ise it ) yourselves,) "The Children of Israel used to command people to 
obey Allah, fear Him and perform Al-Birr.  Yet , they cont radicted these orders, so Allah 
reminded them of this fact . '' As-Suddi said similarly. Ibn Jurayj  said that  the Ayah:  

ぴ∠ラヱ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠ゎ∠ぺ ∠サゅｚレャや あゲ⌒ら∇ャゅ⌒よび  

(Enj oin you Al-Birr on the people) "Is about  the People of the Book and the hypocrites. They 
used to command people to pray and fast . However, they did not  pract ice what  they 
commanded others. Allah reminded them of this behavior. So whoever commands people to do 
righteousness, let  him be among the f irst  of  them to implement  that  command.'' Also, 
Muhammad bin Ishaq narrated that  Ibn ` Abbas said that ,  

ぴ∠ラ∇ヲ∠ジレ∠ゎ∠ヱ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺび  

(And you forget  yourselves,) means, "You forget  to pract ice it  yourselves,  

ぴ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヤ∇わ∠ゎ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠Κ∠プ∠ぺ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠ゎび  

(While you recite the Scripture (Tawrah)! Have you then no sense) You forbid the people from 
rej ect ing the prophethood and the covenant  that  you have ment ioned with you in the Tawrah, 
while you yourselves have forgoten it ,  meaning that  ` you have forgot ten the covenant  that  I 
made with you that  you will accept  My Messenger. You have breeched My covenant , and 
rej ected what  you know is in My Book.' ''  

Therefore, Allah admonished the Jews for this behavior and alerted them to the wrongs that  
they were perpet rat ing against  themselves by ordering righteousness, yet  refraining themselves 
from righteousness. We should state that  Allah is not  crit icizing the People of the Book for 
ordering righteousness, because enj oining good is a part  of righteousness and is an obligat ion 
for the scholars. However, the scholar is himself  required to heed, and adhere to, what  he 
invites others to. For instance, Prophet  Shu` ayb said,  
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ぴべ∠ョ∠ヱ ⊥ギΑ⌒ケ⊥ぺ ∇ラ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ヘ⌒ャゅ∠カ⊥ぺ ヴ∠ャ⌒ま べ∠ョ ∇ユ⊥ム⇒∠ヰ∇ル∠ぺ ⊥ヮ∇レ∠ハ ∇ラ⌒ま 

⊥ギΑ⌒ケ⊥ぺ ｚΙ⌒ま ∠ウ⇒∠ヤ∇タ⌒Ηや ゅ∠ョ ⊥ろ∇バ∠ト∠わ∇シや ゅ∠ョ∠ヱ ヴ⌒ボΒ⌒プ∇ヲ∠ゎ ｚΙ⌒ま 

⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ろ∇ヤｚミ∠ヲ∠ゎ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま∠ヱ ⊥ょΒ⌒ル⊥ぺび  

(I wish not , in cont radict ion to you, to do that  which I forbid you. I only desire reform to the 
best  of my power. And my guidance cannot  come except  from Allah, in Him I t rust  and unto 
Him I repent ) (11:88).  

Therefore, enj oining righteousness and performing righteousness are both required. Neither 
category is rendered not  necessary by the pract ice of the other, according to the most  correct  
view of the scholars among the Salaf (predecessors) and the Khalaf.  

Imam Ahmad reported that  Abu Wa'il said, "While I was riding behind Usamah, he was asked, 
` Why not  advise ` Uthman' He said, ` Do you think that  if  I advise him I should allow you to hear 
it  I advise him in secret , and I will not  start  something that  I would hate to be the f irst  to start . 
I will not  say to a man, ` You are the best  man,' even if  he was my leader, after what  I heard 
from the Messenger of Allah . ' They said, ` What  did he say' He said, ` I heard him say,  

»⊥¬ゅ∠イ⊥Α ⌒モ⊥ィｚゲャゅ⌒よ ∠ュ∇ヲ∠Α ⌒るョゅ∠Β⌒ボ∇ャや ヴ∠ボ∇ヤ⊥Β∠プ ヶ⌒プ ケゅｚレャや 

⊥ペ⌒ャ∠ギ∇レ∠わ∠プ ヮ⌒よ ⊥ヮ⊥よゅ∠わ∇ホ∠ぺ ⊥ケヱ⊥ギ∠Βプ ゅ∠ヰ⌒よ ヶ⌒プ ケゅｚレャや ゅ∠ヨ∠ミ ⊥ケヱ⊥ギ∠Α 

⊥ケゅ∠ヨ⌒エ∇ャや ⊥ロゅ∠ェ∠ゲ⌒よ ⊥ブΒ⌒ト⊥Βプ ⌒ヮ⌒よ ⊥モ∇ワ∠ぺ ケゅｚレャや ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Β∠プ :ゅ∠Α 

⊥ラゅ∠ヤ⊥プ ゅョ ∨∠マ∠よゅ∠タ∠ぺ ∇ユ∠ャ∠ぺ ∇リ⊥ム∠ゎ ゅ∠ル⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠ゎ ∇バ∠ヨ∇ャゅ⌒よフヱ⊥ゲ 

ゅ∠ルゅ∠ヰ∇レ∠ゎ∠ヱ ⌒リ∠ハ ∨⌒ゲ∠ム∇レ⊥ヨ∇ャや ⊥メヲ⊥ボ∠Β∠プ :⊥ろ∇レ⊥ミ ∇ユ⊥ミ⊥ゲョへ 

⌒フヱ⊥ゲ∇バ∠ヨ∇ャ⌒ゅよ ゅ∠ャ∠ヱ ⌒ヮΒ⌒ゎへ ∇ユ⊥ミゅ∠ヰ∇ル∠ぺ∠ヱ ⌒リ∠ハ ⌒ゲ∠ム∇レ⊥ヨ∇ャや ヮΒ⌒ゎへ∠ヱ«  

(A man will be brought  on the Day of Resurrect ion and thrown in the Fire. His intest ines will 
fall out  and he will cont inue circling pulling them behind him, j ust  as the donkey goes around 
the pole. The people of the Fire will go to that  man and ask him, ` What  happened to you Did 
you not  used to command us to do righteous acts and forbid us from commit t ing evil ' He will 
say, ` Yes. I used to enj oin righteousness, but  refrained from performing righteousness, and I 
used to forbid you to perform from evil while I myself  did it . '). '''  

This Hadith was also recorded by Al-Bukhari and Muslim. eAlso, Ibrahim An-Nakha` i said, "I 
hesitate in advising people because of three Ayat :  
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ぴ∠ラヱ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠ゎ∠ぺ ∠サゅｚレャや あゲ⌒ら∇ャゅ⌒よ ∠ラ∇ヲ∠ジレ∠ゎ∠ヱ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺび  

(Enj oin you Al-Birr on the people and you forget  (to pract ise it ) yourselves).  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠ユ⌒ャ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠ゎ ゅ∠ョ ∠Ι ∠ラヲ⊥ヤ∠バ∇ヘ∠ゎ - 

∠ミ∠ゲ⊥ら ⇔ゅわ∇ボ∠ョ ∠ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ャヲ⊥ボ∠ゎ ゅ∠ョ ∠Ι ∠ラヲ⊥ヤ∠バ∇ヘ∠ゎび   

(O you who believe! Why do you say that  which you do not  do Most  hateful it  is to Allah that  
you say that  which you do not  do) (61:2-3). ''  

And Allah informed us that  the Prophet  Shu` ayb said,  

ぴべ∠ョ∠ヱ ⊥ギΑ⌒ケ⊥ぺ ∇ラ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ヘ⌒ャゅ∠カ⊥ぺ ヴ∠ャ⌒ま べ∠ョ ∇ユ⊥ム⇒∠ヰ∇ル∠ぺ ⊥ヮ∇レ∠ハ ∇ラ⌒ま 

⊥ギΑ⌒ケ⊥ぺ ｚΙ⌒ま ∠ウ⇒∠ヤ∇タ⌒Ηや ゅ∠ョ ⊥ろ∇バ∠ト∠わ∇シや ゅ∠ョ∠ヱ ヴ⌒ボΒ⌒プ∇ヲ∠ゎ ｚΙ⌒ま 

⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ろ∇ヤｚミ∠ヲ∠ゎ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま∠ヱ ⊥ょΒ⌒ル⊥ぺび  

(I wish not , in cont radict ion to you, to do that  which I forbid you. I only desire reform to the 
best  of my power. And my guidance cannot  come except  from Allah, in Him I t rust  and unto 
Him I repent ) (11:88).  

ぴ∇やヲ⊥レΒ⌒バ∠わ∇シや∠ヱ ⌒ゲ∇らｚダャゅ⌒よ ⌒りヲ∠ヤｚダャや∠ヱ ゅ∠ヰｚル⌒ま∠ヱ ∀り∠ゲΒ⌒ら∠ム∠ャ ｚΙ⌒ま 

ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΒ⌒バ⌒ゼ⇒∠ガ∇ャや - ∠リΑ⌒グｚャや ぁレ⊥ヌ∠Α∠ラヲ ユ⊥ヰｚル∠ぺ やヲ⊥ボ⇒∠ヤぁョ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ 

∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ∠ヱ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ∠ラヲ⊥バ⌒ィ∠ケび   

(45. And seek help in pat ience and As-Salat  (t he prayer) and t ruly, it  is ext remely heavy and 
hard except  for Al-Khashi` in.) (46 (They are those) who are certain that  they are going to meet  
their Lord, and that  unto Him they are going to return.)  

 

The Support that comes with Patience and Prayer 

Allah commanded His servants to use pat ience and prayer to acquire the good of this life and 
the Hereafter. Muqat il bin Hayan said that  this Ayah means, "Ut ilize pat ience and the 
obligatory prayer in seeking the Hereafter. As for pat ience (here), they say that  it  means 
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fast ing. '' There are similar texts reported from Muj ahid. Al-Qurtubi and other scholars 
commented, "This is why Ramadan is called the month of pat ience,'' as is ment ioned in the 
Hadith literature. It  was also said that  ` pat ience' in the Ayah means, refraining from evil,  and 
this is why ` pat ience' was ment ioned along with pract icing acts of worship, especially and 
foremost , the prayer. Also, Ibn Abi Hat im narrated that  ` Umar bin Al-Khat tab said, "There are 
two types of pat ience: good pat ience when the disaster st rikes, and a bet ter pat ience while 
avoiding the prohibit ions of Allah. '' Ibn Abi Hat im said that  Al-Hasan Al-Basri was reported to 
have said similarly.  

Allah then said,  

ぴ⌒りヲ∠ヤｚダャやヱび  

(And As-Salah (the prayer).)  

The prayer is one of the best  means of assistance for f irmly adhering to Allah's orders, j ust  as 
Allah said;  

ぴ⊥モ∇ゎや ゅ∠ョ ∠ヴ⌒ェ∇ヱ⊥ぺ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ∠リ⌒ョ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ⌒ユ⌒ホ∠ぺ∠ヱ ｚダャや∠りヲ∠ヤ ｚラ⌒ま 

∠りヲ∠ヤｚダャや ヴ∠ヰ∇レ∠ゎ ⌒リ∠ハ ⌒¬べ∠ゼ∇エ∠ヘ∇ャや ⌒ゲ∠ム∇レ⊥ヨ∇ャや∠ヱ ⊥ゲ∇ミ⌒グ∠ャ∠ヱ ⌒ヮｚヤャや 

⊥ゲ∠ら∇ミ∠ぺび  

(Recite (O Muhammad ) what  has been revealed to you of the Book (the Qur'an), and perform 
As-Salah. Verily, As-Salah (the prayer) prevents from Al-Fahsha' (i.e. great  sins of every kind), 
and Al-Munkar and the remembrance of (praising) of (you by) Allah is greater indeed) (29:45).  

The personal pronoun in the Ayah,  

ぴゅ∠ヰｚル⌒ま∠ヱ ∀り∠ゲΒ⌒ら∠ム∠ャび  

(And t ruly, it  is ext remely heavy and hard) refers to prayer, as Muj ahid is reported to have 
said, and it  was also the choice of Ibn Jarir.  It  is possible that  the pronoun might  be referring 
to the advice - to observe pat ience and the prayer - ment ioned in the same Ayah. Similarly, 
Allah said about  Qarun (Korah),  

WWW.ISLAM4U.CA  TAFSIR IBN KASIR ENGLISH  QURANHADITH9742@GMAIL.COM(+16477121265) 180



ぴ∠メゅ∠ホ∠ヱ ⌒グｚャや∠リΑ ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ∠ユ∇ヤ⌒バ∇ャや ∇ユ⊥ム∠ヤ∇Α∠ヱ ⊥ゆや∠ヲ∠を ⌒ヮｚヤャや ∀ゲ∇Β∠カ 

∇リ∠ヨあャ ∠リ∠ョや∠¬ ∠モ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ⇔ゅエ⌒ヤ⇒∠タ ∠Ι∠ヱ べ∠ワゅｚボ∠ヤ⊥Α ｚΙ⌒ま 

∠ラヱ⊥ゲ⌒ら⇒ｚダャやび   

(But  those who had been given (religious) knowledge said: "Woe to you! The reward of Allah (in 
the Hereafter) is bet ter for those who believe and do righteous good deeds, and this, none 
shall at tain except  As-Sabirun (the pat ient ). '') (28:80).  

Also, Allah said,  

ぴ∠Ι∠ヱ ン⌒ヲ∠わ∇ジ∠ゎ ⊥る∠レ∠ジ∠エ∇ャや ∠Ι∠ヱ ⊥る∠ゃあΒｚジャや ∇ノ∠プ∇キや ヴ⌒わｚャゅ⌒よ ∠ヴ⌒ワ 

⊥リ∠ジ∇ェ∠ぺ や∠ク⌒み∠プ ン⌒グｚャや ∠マ∠レ∇Β∠よ ⊥ヮ∠レ∇Β∠よ∠ヱ ∀り∠ヱや∠ギ∠ハ ⊥ヮｚル∠ほ∠ミ ｘヴ⌒ャ∠ヱ 

∀ユΒ⌒ヨ∠ェ - ゅ∠ョ∠ヱ ゅ∠ワゅｚボ∠ヤ⊥Α ｚΙ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ら∠タ ゅ∠ョ∠ヱ べ∠ワゅｚボ∠ヤ⊥Α 

ｚΙ⌒ま ヱ⊥ク あナ∠ェ ∃ユΒ⌒ヌ∠ハび   

(The good deed and the evil deed cannot  be equal. Repel (the evil) with one which is bet ter 
then verily he, between whom and you there was enmity, (will become) as though he was a 
close friend. But  none is granted it  (the above quality) except  those who are pat ient  �  and 
none is granted it  except  the owner of the great  port ion (of happiness in the Hereafter and) in 
this world.) (41:34-35) meaning, this advice is only implemented by those who are pat ient  and 
the fortunate. In any case, Allah's statement  here means, prayer is ` heavy and burdensome',  

ぴｚΙ⌒ま ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΒ⌒バ⌒ゼ⇒∠ガ∇ャやび  

(except  for Al-Khashi` in.)  

Ibn Abi Talhah reported that  Ibn ` Abbas commented on this Ayah, "They (Al-Khashi` in) are 
those who believe in what  Allah has revealed. ''  

Allah's statement ,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲぁレ⊥ヌ∠Α ユ⊥ヰｚル∠ぺ やヲ⊥ボ⇒∠ヤぁョ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ∠ヱ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま 

∠ラヲ⊥バ⌒ィ∠ケび   
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(They are those who are certain that  they are going to meet  their Lord, and that  unto Him they 
are going to return.) cont inues the subj ect  that  was started in the previous Ayah. Therefore, 
the prayer, or the advice to observe it  is heavy,  

ぴｚΙ⌒ま ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΑ⌒グｚャゅ∠レΒ⌒バ⌒ゼ⇒∠ガ∇ャや ∠ラヲぁレ⊥ヌ∠Α ｚル∠ぺユ⊥ヰ やヲ⊥ボ⇒∠ヤぁョ 

∇ユ⌒ヰあよ∠ケび  

(except  for Al-Khashi` in. (They are those) who are certain (Yazunnuna) that  they are going to 
meet  their Lord,) meaning, they know that  they will be gathered and face their Lord on the 
Day of Resurrect ion,  

ぴ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ∠ヱ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ∠ラヲ⊥バ⌒ィ∠ケび  

(and that  unto Him they are going to return.) meaning, their affairs are all subj ect  to His will 
and He j ust ly decides what  He wills. Since they are certain that  they will be returned to Allah 
and be reckoned, it  is easy for them to perform the acts of obedience and refrain from the 
prohibit ions. Ibn Jarir commented on Allah's statement ;  

ぴ∠ラヲぁレ⊥ヌ∠Α ユ⊥ヰｚル∠ぺ やヲ⊥ボ⇒∠ヤぁョ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケび  

(Yazunnuna that  they are going to meet  their Lord)  

Ibn Jarir said; "The Arabs call certainty as well as doubt , Zann. There are similar instances in 
the Arabic language where a subj ect  as well as its opposite share the same name. For instance, 
Allah said,  

ぴン∠ぺ∠ケ∠ヱ ∠ラヲ⊥ョ⌒ゲ∇イ⊥ヨ∇ャや ∠ケゅｚレャや ∇やヲぁレ∠ヌ∠プ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ゅ∠ワヲ⊥バ⌒ホや∠ヲぁョび  

(And the Muj rimun (criminals, polytheists, sinners), shall see the Fire and Zannu (apprehend) 
that  they have to fall therein)''(18:53).  

It  is recorded in the Sahih that  on the Day of Resurrect ion, Allah will say to a servant , "Have I 
not  allowed you to marry, honored you, made the horses and camels subservient  to you and 
allowed you to become a chief and a master'' He will say, "Yes. '' Allah will say, "Did you have 
Zann (think) that  you will meet  Me'' He will say, "No.'' Allah will say, "This Day, I will forget  you, 
j ust  as you forgot  Me.'' If  Allah wills, we will further elaborate on this subj ect  when we explain 
Allah's statement ,  

ぴ∇やヲ⊥ジ∠ル ∠ヮｚヤャや ∇ユ⊥ヰ∠Β⌒ジ∠レ∠プび  

(They have forgot ten Allah, so He has forgot ten them) (9:67).  
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ぴヴ⌒レ∠ら⇒∠Α ∠モΑ⌒¬∠ゲ∇シ⌒ま ∇やヱ⊥ゲ⊥ミ∇クや ヴ⌒わ∠ヨ∇バ⌒ル ヴ⌒わｚャや ⊥ろ∇ヨ∠バ∇ル∠ぺ 

∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ヴあル∠ぺ∠ヱ ∇ユ⊥ム⊥わ∇ヤｚツ∠プ ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ャやび   

(47. O Children of Israel! Remember My favor which I bestowed upon you and that  I preferred 
you over the ` Alamin (nat ions))  

 

Reminding the Children of Israel that They were preferred above 
the Other Nations 

Allah reminds the Children of Israel of the favors that  He granted their fathers and 
grandfathers, how He showed preference to them by sending them Messengers from among 
them and revealing Books to them, more so than any of the other previous nat ions. Similarly, 
Allah said,  

ぴ⌒ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ル∇ゲ∠わ∇カや ヴ∠ヤ∠ハ ∃ユ∇ヤ⌒ハ ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ャやび   

(And We chose them (the Children of Israel) over the ` Alamin, (nat ions) with knowledge.) 
(44:32) and,  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ∠メゅ∠ホ ヴ∠シヲ⊥ョ ⌒ヮ⌒ョ∇ヲ∠ボ⌒ャ ⌒ュ∇ヲ∠ボ⇒∠Α ∇やヱ⊥ゲ⊥ミ∇クや ∠る∠ヨ∇バ⌒ル ⌒ヮｚヤャや 

∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∇ク⌒ま ∠モ∠バ∠ィ ∇ユ⊥ムΒ⌒プ ∠¬べ∠Β⌒ら∇ル∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ヤ∠バ∠ィ∠ヱ ⇔ゅミヲ⊥ヤぁョ 

∇ユ⊥ム⇒∠ゎや∠¬∠ヱ ゅｚョ ∇ユ∠ャ ⌒れ∇ぽ⊥Α ⇔やギ∠ェ∠ぺ リあョ ∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ャやび   

(And (remember) when Musa (Moses) said to his people: "O my people! Remember the favor of 
Allah to you: when He made Prophets among you, made you kings, honored you above the 
` Alamin (nat ions). '') (5:20).  

Abu Ja` far Ar-Razi reported that  Ar-Rabi`  bin Anas said that  Abu Al-` Aliyah said that  Allah's 
statement ,  

ぴヴあル∠ぺ∠ヱ ∇ユ⊥ム⊥わ∇ヤｚツ∠プ ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ャやび  

(and that  I preferred you over the ` Alamin) means, "The kingship, Messengers and Books that  
were granted to them, instead of grant ing such to the other kingdoms that  existed during their 
t ime, for every period there is a nat ion. '' It  was also reported that  Muj ahid, Ar-Rabi`  bin Anas, 
Qatadah and Isma` il bin Abi Khalid said similarly.  
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The Ummah of Muhammad is Better than the Children of Israel 

This is the only way the Ayah can be understood, because this Ummah is bet ter than theirs, as 
Allah said;  

ぴ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∠ゲ∇Β∠カ ∃るｚョ⊥ぺ ∇ろ∠ィ⌒ゲ∇カ⊥ぺ ⌒サゅｚレヤ⌒ャ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠ゎ 

⌒フヱ⊥ゲ∇バ∠ヨ∇ャゅ⌒よ ∠ラ∇ヲ∠ヰ∇レ∠ゎ∠ヱ ⌒リ∠ハ ⌒ゲ∠ム∇レ⊥ヨ∇ャや ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥ゎ∠ヱ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ 

∇ヲ∠ャ∠ヱ ∠リ∠ョや∠¬ ⊥モ∇ワ∠ぺ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠ラゅ∠ム∠ャ ⇔やゲ∇Β∠カ ∇ユ⊥ヰｚャび  

(You are the best  of people ever raised up for mankind; you enj oin good and forbid evil,  and 
you believe in Allah. And had the People of the Book (Jews and Christ ians) believed, it  would 
have been bet ter for them) (3:110).  

Also, the Musnad and Sunan Collect ions of Hadith recorded that  Mu` awiyah bin Haydah Al-
Qushayri said that  the Messenger of Allah said,  

»∇ユ⊥わ∇ル∠ぺ ∠ラヲぁプ∠ヲ⊥ゎ ∠リΒ⌒バ∇ら∠シ ⇔るｚョ⊥ぺ ∇ユ⊥わ∇ル∠ぺ ゅ∠ワ⊥ゲ∇Β∠カ ゅ∠ヰ⊥ョ∠ゲ∇ミ∠ぺ∠ヱ 

ヴ∠ヤ∠ハ ぶや«  

(You (Muslims) are the sevent ieth nat ion, but  you are the best  and most  honored of them 
according to Allah.)  

There are many Hadiths on this subj ect , and they will be ment ioned when we discuss Allah's 
statement ,  

ぴ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∠ゲ∇Β∠カ ∃るｚョ⊥ぺ ∇ろ∠ィ⌒ゲ∇カ⊥ぺ ⌒サゅｚレヤ⌒ャび  

(You are the best  of peoples ever raised up for mankind) (3:110).  

ぴ∇やヲ⊥ボｚゎや∠ヱ ゅ⇔ョ∇ヲ∠Α ｚΙ ン⌒ゴ∇イ∠ゎ ∀ザ∇ヘ∠ル リ∠ハ ∃ザ∇ヘｚル ゅ⇔ゃ∇Β∠セ ∠Ι∠ヱ 

⊥モ∠ら∇ボ⊥Α ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ∀る∠バ⇒∠ヘ∠セ ∠Ι∠ヱ ⊥グ∠カ∇ぽ⊥Α ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ∀メ∇ギ∠ハ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ 

∠ラヱ⊥ゲ∠ダレ⊥Αび   

(48. And fear a Day (of Judgement ) when a person shall not  avail another, nor will intercession 
be accepted from him, nor will compensat ion be taken from him, nor will they be helped.)  
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After Allah reminded the Children of Israel of the favors that  He has granted them, He warned 
them about  the durat ion of the torment  which He will punish them with on the Day of 
Resurrect ion. He said,  

ぴ∇やヲ⊥ボｚゎや∠ヱ ゅ⇔ョ∇ヲ∠Αび  

(And fear a Day) meaning, the Day of Resurrect ion,  

ぴｚΙ ン⌒ゴ∇イ∠ゎ ∀ザ∇ヘ∠ル リ∠ハ ∃ザ∇ヘｚル ゅ⇔ゃ∇Β∠セび  

(When a person shall not  avail another) meaning, on that  Day, no person shall be of any help to 
another. Similarly, Allah said,  

ぴ∠Ι∠ヱ ⊥ケ⌒ゴ∠ゎ ∀り∠ケ⌒コや∠ヱ ∠ケ∇コ⌒ヱ ン∠ゲ∇カ⊥ぺび  

(And no bearer of burdens shall bear another's burden) (35:18)  

ぴあモ⊥ム⌒ャ ∃¬ン⌒ゲ∇ョや ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∀ラ∇ほ∠セ ⌒ヮΒ⌒レ∇ピ⊥Αび   

(Every man that  Day will have enough to make him careless of others.) (80:37) and,  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ⊥サゅｚレャや ∇やヲ⊥ボｚゎや ∇ユ⊥ムｚよ∠ケ ∇や∇ヲ∠ゼ∇カや∠ヱ ⇔ゅョ∇ヲ∠Α ｚΙ ン⌒ゴ∇イ∠Α 

∀ギ⌒ャや∠ヱ リ∠ハ ⌒ロ⌒ギ∠ャ∠ヱ ∠Ι∠ヱ ∀キヲ⊥ャ∇ヲ∠ョ ∠ヲ⊥ワ ∃コゅ∠ィ リ∠ハ ⌒ロ⌒ギ⌒ャや∠ヱ 

⇔ゅゃ∇Β∠セび  

(O mankind! Have Taqwa of your Lord (by keeping your duty to Him and avoiding all evil),  and 
fear a Day when no father can avail aught  for his son, nor a son avail aught  for his father) (31: 
33).  

This indeed should serve as a great  warning that  both the father and the son will not  be of help 
to each other on that  Day. 

Neither Intercession, Ransom, or Assistance will be accepted on 
behalf of the Disbelievers 

Allah said,  
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ぴ∠Ι∠ヱ ⊥モ∠ら∇ボ⊥Α ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ∀る∠バ⇒∠ヘ∠セび  

(nor will intercession be accepted from him)  

meaning, from the disbelievers. Similarly, Allah said,  

ぴゅ∠ヨ∠プ ∇ユ⊥ヰ⊥バ∠ヘレ∠ゎ ⊥る∠バ⇒∠ヘ∠セ ∠リΒ⌒バ⌒ヘ⇒ｚゼャやび   

(So no intercession of intercessors will be of any use to them) (74:48) and described the people 
of the Fire saying,  

ぴゅ∠ヨ∠プ ゅ∠レ∠ャ リ⌒ョ ∠リΒ⌒バ⌒ヘ⇒∠セ - ∠Ι∠ヱ ∃ペΑ⌒ギ∠タ ∃ユΒ⌒ヨ∠ェび   

(Now we have no intercessors. Nor a close friend (to help us)) (26:100-101).  

Allah's statement  here (2:48)  

ぴ∠Ι∠ヱ ⊥グ∠カ∇ぽ⊥Α ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ∀メ∇ギ∠ハび  

(nor will compensat ion be taken from him) means, that  Allah does not  accept  the disbelievers 
to ransom themselves. Similarly, Allah said,  

ぴｚラ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∇やヲ⊥ゎゅ∠ョ∠ヱ ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∀ケゅｚヘ⊥ミ リ∠ヤ∠プ ∠モ∠ら∇ボ⊥Α ∇リ⌒ョ 

ユ⌒ワ⌒ギ∠ェ∠ぺ ⊥¬∇モあョ ⌒チ∇ケｘΙや ゅ⇔ら∠ワ∠ク ⌒ヲ∠ャ∠ヱ ン∠ギ∠わ∇プや ⌒ヮ⌒よび  

(Verily, those who disbelieved, and died while they were disbelievers, the (whole) earth full of 
gold will not  be accepted from anyone of them even if  they offered it  as a ransom) (3:91)  

ぴｚラ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∇ヲ∠ャ ｚラ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ゅｚョ ヴ⌒プ ⌒チ∇ケｘΙや 

⇔ゅバΒ⌒ヨ∠ィ ⊥ヮ∠ヤ∇ん⌒ョ∠ヱ ⊥ヮ∠バ∠ョ ∠わ∇ヘ∠Β⌒ャ∇やヱ⊥ギ ⌒ヮ⌒よ ∇リ⌒ョ ⌒ゆや∠グ∠ハ ⌒ュ∇ヲ∠Α 

⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャや ゅ∠ョ ∠モあら⊥ボ⊥ゎ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ∇ユ⊥ヰ∠ャ∠ヱ ∀ゆや∠グ∠ハ ∀ユΒ⌒ャ∠ぺび   

(Verily, those who disbelieve, if  they had all that  is in the earth, and as much again therewith 
to ransom themselves from the torment  on the Day of Resurrect ion, it  would never be accepted 
of them, and theirs would be a painful torment ) (5:36)  
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ぴラ⌒ま∠ヱ ∇メ⌒ギ∇バ∠ゎ ｚモ⊥ミ ∃メ∇ギ∠ハ ｚΙ ∇グ∠カ∇ぽ⊥Α べ∠ヰ∇レ⌒ョび  

(And even if  he offers every ransom, it  will not  be accepted from him) (6:70) and,  

ぴ∠ュ∇ヲ∠Β∇ャゅ∠プ ∠Ι ⊥グ∠カ∇ぽ⊥Α ∇ユ⊥ムレ⌒ョ ∀る∠Α∇ギ⌒プ ∠Ι∠ヱ ∠リ⌒ョ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ 

⊥ユ⊥ミや∠ヱ∇ほ∠ョ ⊥ケゅｚレャや ∠ヴ⌒ワ ∇ユ⊥ム⇒∠ャ∇ヲ∠ョび  

(So this Day no ransom shall be taken from you (hypocrites), nor of those who disbelieved. Your 
abode is the Fire. That  is your Mawla (friend �  proper place)) (57:15).  

Allah stated that  if  the people do not  believe in His Messenger and follow what  He sent  him 
with, then when they meet  Him on the Day of Resurrect ion, after remaining on the path of 
disbelief,  their family lineage and/ or the intercession of their masters will not  help them at  
all.  It  will not  be accepted of them, even if  they paid the earth's f il l of gold as ransom. 
Similarly, Allah said,  

ぴリあョ ⌒モ∇ら∠ホ ラ∠ぺ ∠ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α ∀ュ∇ヲ∠Α ｚΙ ∀ノ∇Β∠よ ⌒ヮΒ⌒プ ∠Ι∠ヱ ∀るｚヤ⊥カ ∠Ι∠ヱ 

∀る∠バ⇒∠ヘ∠セび  

(Before a Day comes when there will be no bargaining, nor friendship, nor intercession) (2:254) 
and,  

ぴｚΙ ∀ノ∇Β∠よ ⌒ヮΒ⌒プ ∠Ι∠ヱ ∀モ⇒∠ヤ⌒カび  

(On which there will be neither mutual bargaining nor befriending) (19:31). Allah's statement  
next ,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ ∠ラヱ⊥ゲ∠ダレ⊥Αび  

(nor will they be helped.) means, "no person shall get  angry - or anxious - on their behalf  and 
offer them any help, or t ry to save them from Allah's punishment . '' As stated earlier on that  
Day, neither the relat ive, nor persons of authority will feel pity for the disbelievers, nor will 
any ransom be accepted for them. Consequent ly, they will receive no help from others and 
they will be helpless themsleves. Allah said,  

ぴ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⊥ゲ⌒Β∇イ⊥Α ∠Ι∠ヱ ⊥ケゅ∠イ⊥Α ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハび  
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(While He (Allah) grants refuge (or protect ion), but  none grants refuge from Him) (23:88)  

ぴ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Β∠プ ｚΙ ⊥ゆあグ∠バ⊥Α ⊥ヮ∠よや∠グ∠ハ ∀ギ∠ェ∠ぺ - ∠Ι∠ヱ ⊥ペ⌒をヲ⊥Α ⊥ヮ∠ホゅ∠を∠ヱ 

∀ギ∠ェ∠ぺび   

(So on that  Day none will punish as He will punish. And none will bind (the wicked, disbelievers 
and polytheists) as He will bind) (89:25-26)  

ぴゅ∠ョ ∇ユ⊥ム∠ャ ∠Ι ∠ラヱ⊥ゲ∠ダ⇒∠レ∠ゎ - ∇モ∠よ ⊥ユ⊥ワ ∠ュ∇ヲ∠Β∇ャや ∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ∇ジ∠わ∇ジ⊥ョ 

び  

("What  is the mat ter with you Why do you not  help one another (as you used to do in the 
world)'' Nay, but  that  Day they shall surrender) (37:25-26) and,  

ぴ∠Ι∇ヲ∠ヤ∠プ ⊥ユ⊥ワ∠ゲ∠ダ∠ル ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥グ∠ガｚゎや リ⌒ョ ⌒ラヱ⊥キ ⌒ヮｚヤャや ⇔ゅルゅ∠よ∇ゲ⊥ホ 

∠る∠ヰ⌒ャや∠¬ ∇モ∠よ ∇やヲぁヤ∠ッ ∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハび  

(Then why did those whom they had taken for alihah (gods) besides Allah, as a way of approach 
(to Allah) not  help them Nay, but  they vanished completely from them) (46:28).  

Also, Ad-Dahhak said that  Ibn ` Abbas said that  Allah's statement ,  

ぴゅ∠ョ ∇ユ⊥ム∠ャ ∠Ι ∠ラヱ⊥ゲ∠ダ⇒∠レ∠ゎび   

("What  is the mat ter with you Why do you not  help one another'') (37:25) means, "This Day, you 
shall not  have a refuge from Us. Not  this Day.'' Ibn Jarir said that  Allah's statement ,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ ∠ラヱ⊥ゲ∠ダレ⊥Αび  

(nor will they be helped.) meaning, on that  Day, they shall neither be helped by any helper, 
nor shall anyone intercede on their behalf .  No repeal or ransom will be accepted for them, all 
courtesy towards them will have ceased, along with any helpful intercession. No type of help or 
cooperat ion will be available for them on that  Day. The j udgment  will,  on that  Day, be up to 
the Most  Great , the Most  Just , against  whom no intercessor or helper can ever assist . He will 
then award the evil deed its kind and will mult iply the good deeds. This is similar to Allah's 
statement ,  
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ぴ∇ユ⊥ワヲ⊥ヘ⌒ホ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ゃ∇ジｚョ - ゅ∠ョ ∇ユ⊥ム∠ャ ∠Ι ∠ラヱ⊥ゲ∠ダ⇒∠レ∠ゎ - 

∇モ∠よ ⊥ユ⊥ワ ∠ュ∇ヲ∠Β∇ャや ∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ∇ジ∠わ∇ジ⊥ョび   

(But  stop them, verily, they are to be quest ioned. "What  is the mat ter with you Why do you not  
help one another'' Nay, but  that  Day they shall surrender) (37:24-26).  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ユ⊥ム⇒∠レ∇Βｚイ∠ル ∇リあョ ⌒メや∠¬ ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ ∇ユ⊥ム∠ルヲ⊥ョヲ⊥ジ∠Α ∠¬ヲ⊥シ 

⌒ゆや∠グ∠バ∇ャや ∠ラヲ⊥エあよ∠グ⊥Α ∇ユ⊥ミ∠¬べ∠レ∇よ∠ぺ ∠ラヲ⊥Β∇エ∠わ∇ジ∠Α∠ヱ ∇ユ⊥ミ∠¬べ∠ジ⌒ル ヴ⌒プ∠ヱ 

∇ユ⊥ム⌒ャ∠ク ∀¬∠Κ∠よ リあョ ∇ユ⊥ムあよｚケ ∀ユΒ⌒ヌ∠ハ - ∇ク⌒ま∠ヱ ゅ∠レ∇ホ∠ゲ∠プ ⊥ユ⊥ム⌒よ ∠ゲ∇エ∠ら∇ャや 

∇ユ⊥ム⇒∠レ∇Β∠イル∠ほ∠プ ∇ビ∠ぺ∠ヱゅ∠レ∇ホ∠ゲ ∠メや∠¬ ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヌレ∠ゎび   

(49. And (remember) when We delivered you from Fir` awn's (Pharaoh) people, who were 
aff lict ing you with a horrible torment , kill ing your sons and sparing your women, and therein 
was a mighty t rial from your Lord.) (50. And (remember) when We separated the sea for you 
and saved you and drowned Fir` awn's (Pharaoh) people while you were watching.) 

 

The Children of Israel were saved from Pharaoh and His Army Who 
drowned 

Allah said to the Children of Israel, "Remember My favor on you  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ユ⊥ム⇒∠レ∇Βｚイ∠ル ∇リあョ ⌒メや∠¬ ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ ∇ユ⊥ム∠ルヲ⊥ョヲ⊥ジ∠Α ∠¬ヲ⊥シ 

⌒ゆや∠グ∠バ∇ャやび  

(And (remember) when We delivered you from Fir` awn's (Pharaoh) people, who were aff lict ing 
you with a horrible torment ,) meaning, ` I - Allah - saved you from them and delivered you from 
their hands in the company of Musa, after they subj ected you to horrible torture. ' This favor 
came after the cursed Pharaoh had a dream in which he saw a f ire emerge from Bayt  Al-Maqdis 
(Jerusalem), and then the f ire entered the houses of the Copt ics in Egypt , with the except ion 
of the Children of Israel. Its purport  was that  his kingship would be toppled by a man among 
the Children of Israel. It  was also said that  some of Pharaoh's entourage said that  the Children 
of Israel were expect ing a man among them to arise who would establish a state for them. We 
will ment ion the Hadith on this subj ect  when we explain Surat  Ta Ha (20), Allah willing. After 
the dream, Pharaoh ordered that  every newborn male among the Children of Israel be killed 
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and that  the girls be left  alone. He also commanded that  the Children of Israel be given tasks 
of hard labor and assigned the most  humiliat ing j obs.  

The torment  here refers to killing the male infants. In Surat  Ibrahim (14) this meaning is clearly 
ment ioned,  

ぴ∇ユ⊥ム∠ルヲ⊥ョヲ⊥ジ∠Α ∠¬ヲ⊥シ ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャや ∠ラヲ⊥エあよ∠グ⊥Α∠ヱ ∇ユ⊥ミ∠¬べ∠レ∇よ∠ぺ 

∠ラヲ⊥Β∇エ∠わ∇ジ∠Α∠ヱ ∇ユ⊥ミ∠¬べ∠ジ⌒ルび  

(Who were aff lict ing you with horrible torment , and were slaughtering your sons and let t ing 
your women live.) (14:6).  

We will explain this Ayah in the beginning of Surat  Al-Qasas (28), Allah will ing, and our reliance 
and t rust  are with Him.  

The meaning of,  

ぴ∇ユ⊥ム∠ルヲ⊥ョヲ⊥ジ∠Αび  

(who were aff lict ing you) is, "They humiliated you,'' as Abu ` Ubaydah stated. It  was also said 
that  it  means, "They used to exaggerate in torment ing you'' according to Al-Qurtubi. As for 
Allah saying,  

ぴ∠ラヲ⊥エあよ∠グ⊥Α ∇ユ⊥ミ∠¬べ∠レ∇よ∠ぺ ∠ラヲ⊥Β∇エ∠わ∇ジ∠Α∠ヱ ∇ユ⊥ミ∠¬べ∠ジ⌒ルび  

(kill ing your sons and sparing your women) that  explains His statement ,  

ぴ∇ユ⊥ム∠ルヲ⊥ョヲ⊥ジ∠Α ∠¬ヲ⊥シ ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャやび  

(who were aff lict ing you with horrible torment ) then it  explains the meaning of the favor He 
gave them, as ment ioned in His statement ,  

ぴ∇やヱ⊥ゲ⊥ミ∇クや ∠ヶ⌒わ∠ヨ∇バ⌒ル ヴ⌒わｚャや ⊥ろ∇ヨ∠バ∇ル∠ぺ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハび  

(Remember My favor which I bestowed upon you). As for what  Allah said in Surat  Ibrahim,  

ぴあミ∠ク∠ヱ∇ユ⊥ワ∇ゲ ⌒ュゅｚΑ∠ほ⌒よ ⌒ヮｚヤャやび  
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(And remind them of the annals of Allah) (14:5) meaning, the favors and blessing He granted 
them, He then said,  

ぴ∇ユ⊥ム∠ルヲ⊥ョヲ⊥ジ∠Α ∠¬ヲ⊥シ ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャや ∠ラヲ⊥エあよ∠グ⊥Α∠ヱ ∇ユ⊥ミ∠¬べ∠レ∇よ∠ぺ 

∠ラヲ⊥Β∇エ∠わ∇ジ∠Α∠ヱ ∇ユ⊥ミ∠¬べ∠ジ⌒ルび  

(Who were aff lict ing you with horrible torment , and were slaughtering your sons and let t ing 
your women live.) (14:6)  

So Allah ment ioned saving their children from being slaughtered in order to remind them of the 
many favors that  He granted them.  

We should state here that  ` Pharaoh' (Fir` awn) is a t it le that  was given to every disbelieving 
king who ruled Egypt , whether from the ` Amaliq (Canaanites) or otherwise, j ust  as Caesar 
(Qaysar) is the t it le of the disbelieving kings who ruled Rome and Damascus. Also, Khosrau 
(Kisra) is the t it le of the kings who ruled Persia, while Tubb` a is the t it le of the kings of 
Yemen, and the kings of Abyssinia (Ethiopia) were called Negus (An-Naj ashi).  

Allah said,  

ぴヴ⌒プ∠ヱ ∇ユ⊥ム⌒ャ∠ク ∀¬∠Κ∠よ リあョ ∇ユ⊥ムあよｚケ ∀ユΒ⌒ヌ∠ハび  

(And therein was a mighty t rial from your Lord.)  

Ibn Jarir commented that  this part  of the Ayah means, "Our saving your fathers from the 
torment  that  they suffered by the hand of Pharaoh, is a great  blessing from your Lord. '' We 
should ment ion that  in the blessing there a is test , the same as with hardship, for Allah said,  

ぴユ⊥ミヲ⊥ヤ∇ら∠ル∠ヱ あゲｚゼャゅ⌒よ ⌒ゲ∇Β∠ガ∇ャや∠ヱ ⇔る∠レ∇わ⌒プび  

(And We shall make a t rial of you with evil and with good) (21:35) and,  

ぴ∇ユ⊥ヰ⇒∠ル∇ヲ∠ヤ∠よ∠ヱ ⌒ろ⇒∠レ∠ジ∠エ∇ャゅ⌒よ ⌒れゅ∠ゃあΒｚジャや∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚヤ∠バ∠ャ ∠ラヲ⊥バ⌒ィ∇ゲ∠Αび  

(And We t ried them with good (blessings) and evil (calamit ies) in order that  they might  turn (to 
obey Allah.)) (7:168).  

Allah's statement  next ,  
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ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ゅ∠レ∇ホ∠ゲ∠プ ⊥ユ⊥ム⌒よ ∠ゲ∇エ∠ら∇ャや ∇ユ⊥ム⇒∠レ∇Β∠イル∠ほ∠プ ゅ∠レ∇ホ∠ゲ∇ビ∠ぺ∠ヱ ∠メや∠¬ 

∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヌレ∠ゎび   

(And (remember) when We separated the sea for you and saved you and drowned Fir` awn's 
(Pharaoh) people while you were watching) means, ` After We saved you from Fir` awn and you 
escaped with Musa; Fir` awn went  out  in your pursuit  and We parted the sea for you.' Allah 
ment ioned this story in detail,  as we will come to know, Allah willing. One of the shortest  
references to this story is Allah's statement ,  

ぴ∇ユ⊥ム⇒∠レ∇Β∠イル∠ほ∠プび  

(And saved you) meaning, "We saved you from them, drowning them while you watched, 
bringing relief to your hearts and humiliat ion to your enemy.'' 

Fasting the Day of ` Ashura 

It  was reported that  the day the Children of Israel were saved from Fir` awn was called the day 
of ` Ashura'.  Imam Ahmad reported that  Ibn ` Abbas said that  the Messenger of Allah came to Al-
Madinah and found that  the Jews were fast ing the day of ` Ashura'. He asked them, "What  is this 
day that  you fast '' They said, "This is a good day during which Allah saved the Children of Israel 
from their enemy, and Musa used to fast  this day. '' The Messenger of Allah said,  

»ゅ∠ル∠ぺ ぁペ∠ェ∠ぺ ヴ∠シヲ⊥ヨ⌒よ ユ⊥ム∇レ⌒ョ«  

(I have more right  to Musa than you have.)  

So the Messenger of Allah fasted that  day and ordered that  it  be fasted. This Hadith was 
collected by Al-Bukhari,  Muslim, An-Nasa'i and Ibn Maj ah.  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ゅ∠ル∇ギ∠ハ∠ヱ ヴ∠シヲ⊥ョ ∠よ∇ケ∠ぺ∠リΒ⌒バ ⇔る∠ヤ∇Β∠ャ ｚユ⊥を ⊥ユ⊥ゎ∇グ∠ガｚゎや ∠モ∇イ⌒バ∇ャや 

リ⌒ョ ⌒ロ⌒ギ∇バ∠よ ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ⇒∠ニ - ｚユ⊥を ゅ∠ル∇ヲ∠ヘ∠ハ ⌒ユ⊥ムレ∠ハ リあョ ⌒ギ∇バ∠よ 

∠マ⌒ャ∠ク ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ム∇ゼ∠ゎ - ∇ク⌒ま∠ヱ ゅ∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ヴ∠シヲ⊥ョ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや 

∠ラゅ∠ホ∇ゲ⊥ヘ∇ャや∠ヱ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ ∠ラヱ⊥ギ∠わ∇ヰ∠ゎび   

(51. And (remember) when We appointed for Musa (Moses) forty nights, and (in his absence) 
you took the calf  (for worship), and you were Zalimun (polytheists and wrongdoers).) (52. Then 
after that  We forgave you so that  you might  be grateful.) (53. And (remember) when We gave 
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Musa the Scripture (the Tawrah)) and the criterion (of right  and wrong) so that  you may be 
guided aright .)  

 

The Children of Israel worshipped the Calf 

Allah then said, "Remember My favor on you when I forgave you for worshipping the calf . '' This 
happened after Musa went  to the meet ing place with his Lord at  the end of that  period which 
was forty days. These forty days were ment ioned in Surat  Al-A` raf, when Allah said,  

ぴゅ∠ル∇ギ∠ハ∠ヱ∠ヱ ヴ∠シヲ⊥ョ ∠リΒ⌒ん⇒∠ヤ∠を ⇔る∠ヤ∇Β∠ャ ゅ∠ワゅ∠レ∇ヨ∠ヨ∇ゎ∠ぺ∠ヱ ∃ゲ∇ゼ∠バ⌒よび  

(And We appointed for Musa thirty nights and added (to the period) ten (more)) (7:142).  

It  was said that  these days were during the month of Dhul-Qa` dah plus the f irst  ten days in 
Dhul-Hij j ah, after the Children of Israel were delivered from Fir` awn and they safely crossed 
the sea. Allah's statement ,  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ゅ∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ヴ∠シヲ⊥ョ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャやび  

(And (remember) when We gave Musa the Scripture) means, the Tawrah,  

ぴ⌒ラゅ∠ホ∇ゲ⊥ヘ∇ャや∠ヱび  

(And the criterion) that  is that  which dif ferent iates between t ruth and falsehood, guidance and 
deviat ion.  

ぴ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ ヱ⊥ギ∠わ∇ヰ∠ゎ∠ラび  

(So that  you may be guided aright ), after escaping the sea, as another Ayah in Surat  Al-A` raf 
clearly stated,  

ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ゅ∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ヴ∠シヲ⊥ョ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや リ⌒ョ ⌒ギ∇バ∠よ べ∠ョ ゅ∠レ∇ム∠ヤ∇ワ∠ぺ 

∠ラヱ⊥ゲ⊥ボ∇ャや ヴ∠ャヱｙΙや ∠ゲ⌒もべ∠ダ∠よ ⌒サゅｚレヤ⌒ャ ン⇔ギ⊥ワ∠ヱ ⇔る∠ヨ∇ェ∠ケ∠ヱ 

∇ユ⊥ヰｚヤ∠バｚャ ∠Α∠ラヱ⊥ゲｚミ∠グ∠わび   
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(And indeed We gave Musa �  after We had dest royed the generat ions of old �  the Scripture (the 
Tawrah) as an enlightenment  for mankind, and a guidance and a mercy, that  they might  
remember (or receive admonit ion)) (28:43).  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ∠メゅ∠ホ ⊥ョヴ∠シヲ ⌒ヮ⌒ョ∇ヲ∠ボ⌒ャ ⌒ュ∇ヲ∠ボ⇒∠Α ∇ユ⊥ムｚル⌒ま ∇ユ⊥わ∇ヨ∠ヤ∠ニ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ 

⊥ユ⊥ミ⌒クゅ∠ガあゎゅ⌒よ ∠モ∇イ⌒バ∇ャや ∇やヲ⊥よヲ⊥わ∠プ ヴ∠ャ⌒ま ∇ユ⊥ム⌒も⌒ケゅ∠よ ∇やヲ⊥ヤ⊥わ∇ホゅ∠プび  

(54. And (remember) when Musa said to his people: "O my people! Verily, you have wronged 
yourselves by worshipping the calf .  So turn in repentance to your Creator and kill yourselves 
(the innocent  kill the wrongdoers among you), that  will be bet ter for you with your Creator. '' 
Then He accepted your repentance. Truly, He is the One Who accepts repentance, the Most  
Merciful.) 

The Children of Israel kill each other in Repentance 

This was the repentance required from the Children of Israel for worshipping the calf . 
Comment ing on Allah's statement ;  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ∠メゅ∠ホ ヴ∠シヲ⊥ョ ⌒ヮ⌒ョ∇ヲ∠ボ⌒ャ ⌒ュ∇ヲ∠ボ⇒∠Α ∇ユ⊥ムｚル⌒ま ∇ユ⊥わ∇ヨ∠ヤ∠ニ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ 

⊥ユ⊥ミ⌒クゅ∠ガあゎゅ⌒よ ∠モ∇イ⌒バ∇ャやび  

(And (remember) when Musa said to his people: "O my people! Verily, you have wronged 
yourselves by worshipping the calf . . .),  Al-Hasan Al-Basri said, "When their hearts thought  of  
worshipping the calf ,   

ぴゅｚヨ∠ャ∠ヱ ∠テ⌒ボ⊥シ ヴ∠プ ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺ ∇や∇ヱ∠ぺ∠ケ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇ギ∠ホ ∇やヲぁヤ∠ッ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ 

リ⌒ゃ∠ャ ∇ユｚャ ゅ∠レ∇ヨ∠ェ∇ゲ∠Α ゅ∠レぁよ∠ケ ∇ゲ⌒ヘ∇ピ∠Α∠ヱ ゅ∠レ∠ャび  

(And when they regret ted and saw that  they had gone ast ray, they (repented and) said: "If  our 
Lord does not  have mercy upon us and forgive us'') (7:149). This is when Musa said to them,  

ぴ⌒ュ∇ヲ∠ボ⇒∠Α ∇ユ⊥ムｚル⌒ま ∇ユ⊥わ∇ヨ∠ヤ∠ニ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ ⊥ユ⊥ミ⌒クゅ∠ガあゎゅ⌒よ ∠モ∇イ⌒バ∇ャやび  

(O my people! Verily, you have wronged yourselves by worshipping the calf . . .). '' Abu ` Al-
` Aliyah, Sa` id bin Jubayr and Ar-Rabi`  bin Anas commented on,  

ぴ∇やヲ⊥よヲ⊥わ∠プ ヴ∠ャ⌒ま ∇ユ⊥ム⌒も⌒ケゅ∠よび  
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(So turn in repentance to your Bari') that  it  means, "To your Creator. '' Allah's statement ,  

ぴヴ∠ャ⌒ま ∇ユ⊥ム⌒も⌒ケゅ∠よび  

(to your Bari' (Creator)) alerts the Children of Israel to the enormity of their error and means, 
"Repent  to He Who created you after you associated others with Him in worship. ''  

An-Nasa'i,  Ibn Jarir and Ibn Abi Hat im recorded Ibn ` Abbas saying, "Allah told the Children of 
Israel that  their repentance would be to slay by the sword every person they meet , be he 
father or son. They should not  care whom they kill.  Those were guilty whom Musa and Harun 
were not  aware of their guilt ,  they admit ted their sin and did as they were ordered. So Allah 
forgave both the killer and the one killed. '' This is part  of the Hadith about  the t rials that  we 
will ment ion in Surat  Ta Ha, (20) Allah willing.  

Ibn Jarir narrated that  Ibn ` Abbas said, "Musa said to his people,  

ぴ∇やヲ⊥よヲ⊥わ∠プ ヴ∠ャ⌒ま ∇ユ⊥ム⌒も⌒ケゅ∠よ ⊥わ∇ホゅ∠プ∇やヲ⊥ヤ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∇ユ⊥ム⌒ャ∠ク ∀ゲ∇Β∠カ ∇ユ⊥ムｚャ 

∠ギレ⌒ハ ∇ユ⊥ム⌒も⌒ケゅ∠よ ∠ゆゅ∠わ∠プ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ヮｚル⌒ま ∠ヲ⊥ワ ⊥ゆやｚヲｚわャや ⊥ユΒ⌒ェｚゲャやび  

("So turn in repentance to your Creator and kill each other (the innocent  kill the wrongdoers 
among you), that  will be bet ter for you with your Creator. '' Then He accepted your repentance. 
Truly, He is the One Who accepts repentance, the Most  Merciful.)  

Allah ordered Musa to command his people to kill each other. He ordered those who 
worshipped the calf  to sit  down and those who did not  worship the calf  to stand holding knives 
in their hands. When they started kill ing them, a great  darkness suddenly overcame them. 
After the darkness lif ted, they had killed seventy thousand of them. Those who were killed 
among them were forgiven, and those who remained alive were also forgiven. '' p  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥わ∇ヤ⊥ホ ヴ∠シヲ⊥ヨ⇒∠Α リ∠ャ ∠リ⌒ョ∇ぽぁル ∠マ∠ャ ヴｚわ∠ェ ン∠ゲ∠ル ∠ヮｚヤャや 

⇔り∠ゲ∇ヰ∠ィ ⊥ユ⊥ム∇ゎ∠グ∠カ∠ほ∠プ ⊥る∠ボ⌒バ⇒ｚダャや ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヌレ∠ゎ - ｚユ⊥を 

ユ⊥ム⇒∠レ∇ん∠バ∠よ リあョ ⌒ギ∇バ∠よ ∇ユ⊥ム⌒ゎ∇ヲ∠ョ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ム∇ゼ∠ゎび   

(55. And (remember) when you said: "O Musa! We shall never believe in you unt il we see Allah 
plainly. '' But  you were seized with a bolt  of lightning while you were looking). (56.Then We 
raised you up after your death, so that  you might  be grateful.) 

The Best among the Children of Israel ask to see Allah; their 
subsequent Death and Resurrection 
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Allah said, ` Remember My favor on you for resurrect ing you after you were seized with 
lightning when you asked to see Me direct ly, which neither you nor anyone else can bear or 
at tain. ' This was said by Ibn Jurayj . Ibn ` Abbas said that  the Ayah  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥わ∇ヤ⊥ホ ヴ∠シヲ⊥ヨ⇒∠Α リ∠ャ ∠リ⌒ョ∇ぽぁル ∠マ∠ャ ヴｚわ∠ェ ン∠ゲ∠ル ∠ヮｚヤャや 

⇔り∠ゲ∇ヰ∠ィび  

(And (remember) when you said: "O Musa ! We shall never believe in you unt il we see Allah 
plainly. '') means, "Publicly'',  "So that  we gaze at  Allah. '' Also, ` Urwah bin Ruwaym said that  
Allah's statement ,  

ぴ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヌレ∠ゎび  

(While you were looking) means, "Some of them were st ruck with lightning while others were 
watching. '' Allah resurrected those, and st ruck the others with lightning. As-Suddi commented 
on,  

ぴ⊥ユ⊥ム∇ゎ∠グ∠カ∠ほ∠プ ⊥る∠ボ⌒バ⇒ｚダャやび  

(But  you were seized with a bolt  of lightning) saying; "They died, and Musa stood up crying and 
supplicat ing to Allah, ` O Lord! What  should I say to the Children of Israel when I go back to 
them after You dest royed the best  of them,  

ぴ∇ヲ∠ャ ∠ろ∇ゃ⌒セ ユ⊥ヰ∠わ∇ム∠ヤ∇ワ∠ぺ リあョ ⊥モ∇ら∠ホ ∠ヴ⇒ｚΑ⌒ま∠ヱ ゅ∠レ⊥ム⌒ヤ∇ヰ⊥ゎ∠ぺ ゅ∠ヨ⌒よ ∠モ∠バ∠プ 

⊥¬べ∠ヰ∠ヘぁジャや べｚレ⌒ョび  

(If  it  had been Your will,  You could have dest royed them and me before; would You dest roy us 
for the deeds of the foolish ones among us)' Allah revealed to Musa that  these seventy men 
were among those who worshipped the calf .  Afterwards, Allah brought  them back to life one 
man at  a t ime, while the rest  of them were watching how Allah was bringing them back to life. 
That  is why Allah's said,  

ぴｚユ⊥を ユ⊥ム⇒∠レ∇ん∠バ∠よ リあョ ⌒ギ∇バ∠よ ∇ユ⊥ム⌒ゎ∇ヲ∠ョ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ム∇ゼ∠ゎび   

(Then We raised you up after your death, so that  you might  be grateful.)''  

Ar-Rabi`  bin Anas said, "Death was their punishment , and they were resurrected after they died 
so they could f inish out  their lives. '' Qatadah said similarly.  
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` Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam commented on this Ayah, "Musa returned from meet ing 
with his Lord carrying the Tablets on which He wrote the Tawrah. He found that  they had 
worshipped the calf  in his absence. Consequent ly, he commanded them to kill themselves, and 
they complied, and Allah forgave them. He said to them, ` These Tablets have Allah's Book, 
containing what  He commanded you and what  He forbade for you. ' They said, ` Should we 
believe this statement  because you said it  By Allah, we will not  believe unt il we see Allah in 
the open, unt il He shows us Himself  and says: This is My Book, therefore, adhere to it .  Why 
does He not  talk to us as He talked to you, O, Musa''' Then he (` Abdur-Rahman bin Zayd) recited 
Allah's statement ,  

ぴリ∠ャ ∠リ⌒ョ∇ぽぁル ∠マ∠ャ ヴｚわ∠ェ ン∠ゲ∠ル ∠ヮｚヤャや ⇔り∠ゲ∇ヰ∠ィび  

(We shall never believe in you unt il we see Allah plainly) and said, "So Allah's wrath fell upon 
them, a thunderbolt  st ruck them, and they all died. Then Allah brought  them back to life after 
He killed them.'' Then he (` Abdur-Rahman) recited Allah's statement ,  

ぴｚユ⊥を ユ⊥ム⇒∠レ∇ん∠バ∠よ リあョ ⌒ギ∇バ∠よ ∇ユ⊥ム⌒ゎ∇ヲ∠ョ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ム∇ゼ∠ゎび   

(Then We raised you up after your death, so that  you might  be grateful),  and said, "Musa said 
to them, ` Take the Book of Allah. ' They said, ` No. ' He said, ` What  is the mat ter with you' They 
said, ` The problem is that  we died and came back to life. ' He said, ` Take the Book of Allah. ' 
They said, ` No.' So Allah sent  some angels who made the mountain topple over them.''  

This shows that  the Children of Israel were required to fulf il l the commandments after they 
were brought  back to life. However, Al-Mawardy said that  there are two opinions about  this 
mat ter. The f irst  opinion is that  since the Children of Israel witnessed these miracles, they 
were compelled to believe, so they did not  have to fulf il l the commandments. The second 
opinion states that  they were required to adhere to the commandments, so that  no responsible 
adult  is free of such responsibilit ies. Al-Qurtubi said that  this is what  is correct , because, he 
said, although the Children of Israel witnessed these t remendous calamit ies and incidents, that  
did not  mean that  they were not  responsible for fulf il l ing the commandments any more. Rather 
they are responsible for that , and this is clear. Allah knows best .  

ぴゅ∠レ∇ヤｚヤ∠ニ∠ヱ ⊥ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∠ュゅ∠ヨ∠ピ∇ャや ゅ∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ∠ヱ ⊥ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ｚリ∠ヨ∇ャや 

ン∠ヲ∇ヤｚジャや∠ヱ ∇やヲ⊥ヤ⊥ミ リ⌒ョ ⌒ろ⇒∠らあΒ∠デ ゅ∠ョ ∇ユ⊥ム⇒∠レ∇ホ∠コ∠ケ ゅ∠ョ∠ヱ 

ゅ∠ルヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∇ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ∇ヌ∠Αび   

(57. And We shaded you with clouds and sent  down on you Al-Manna and the quail, (saying): 
"Eat  of the good lawful things We have provided for you,'' (but  they rebelled). And they did not  
wrong Us but  they wronged themselves.) 

The Shade, the Manna and the Quail 
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After Allah ment ioned the calamit ies that  He saved the Children of Israel from, He ment ioned 
the favors that  He granted them, saying,  

ぴゅ∠レ∇ヤｚヤ∠ニ∠ヱ ⊥ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∠ュゅ∠ヨ∠ピ∇ャやび  

And We shaded you with clouds. This A0yah ment ions the white clouds that  provided shade for 
the Children of Israel, protect ing them from the sun s heat  during their years of wandering. In 
the H� ad0th about  the t rials, An-Nasa0 i recorded Ibn Abba0s saying, Alla0h shaded the 
Children of Israel with clouds during the years of wandering. Ibn Abi H� a0t im said, Narrat ions 
similar to that  of Ibn Abba0s were reported from Ibn Umar, Ar-Rab0 bin Anas, Abu Mij laz, Ad� -
D� ah� h� a0k, and As-Suddi. Al-H� asan and Qata0dah said that ,  

ぴゅ∠レ∇ヤｚヤ∠ニ∠ヱ ⊥ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∠ュゅ∠ヨ∠ピ∇ャやび  

(And We shaded you with clouds) "This happened when they were in the desert  and the clouds 
shielded them from the sun.'' Ibn Jarir said that  several scholars said that  the type of cloud the 
Ayah ment ioned, "was cooler and bet ter than the type we know.''  

` Ali bin Abi Talhah reported that  Ibn ` Abbas commented on Allah's statement ,  

ぴゅ∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ∠ヱ ⊥ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ｚリ∠ヨ∇ャやび  

And sent  down on you Al-Manna, The manna used to descend to them to the t rees, and they 
used to eat  whatever they wished of it .  Also, Qata0dah said, The manna, which was whiter 
than milk and sweeter than honey, used to rain down on the Children of Israel, j ust  as the snow 
falls, from dawn unt il sunrise. One of them would collect  enough for that  part icular day, for if  
it  remained more than that , it  would spoil.  On the sixth day, Friday, one would collect  enough 
for the sixth and the seventh day, which was the Sabbath during which one would not  leave 
home to seek his livelihood, or for anything else. All this occurred in the wilderness. The type 
of manna that  we know provides suff icient  food when eaten alone, because it  is nut rit ious and 
sweet . When manna is mixed with water, it  becomes a sweet  drink. It  also changes composit ion 
when mixed with other types of food. However, this is not  the only type. The evidence to this 
fact  is that  Al-Bukha0ri narrated, that  Sa 0d bin Zayd said that  the Messenger of Alla0h said,  

»⊥り∠ほ∇ヨ∠ム∇ャや ∠リ⌒ョ あリ∠ヨ∇ャや ゅ∠ワ⊥ぼゅ∠ョ∠ヱ ∀¬ゅ∠ヘ⌒セ リ∇Β∠バ∇ヤ⌒ャ«  

(Kam'ah (t ruff les) is a type of manna, and its liquid is a remedy for the eyes.)  

This Hadith was also collected by Imam Ahmad. The group of Hadith compilers, with the 
except ion of Abu Dawud, also collected it ,  and At -Tirmidhi graded it  Hasan Sahih. At -Tirmidhi 
recorded Abu Hurayrah saying that  the Messenger of Allah said,  
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»⊥り∠ヲ∇イ∠バ∇ャや ∠リ⌒ョ ⌒るｚレ∠イ∇ャや ゅ∠ヰΒ⌒プ∠ヱ ∀¬ゅ∠ヘ⌒セ ∠リ⌒ョ あユぁジャや ⊥り∠ほ∇ヨ∠ム∇ャや∠ヱ 

∠リ⌒ョ あリ∠ヨ∇ャや ゅ∠ワ⊥ぼゅ∠ョ∠ヱ ∀¬ゅ∠ヘ⌒セ リ∇Β∠バ∇ヤ⌒ャ«  

(The ` Aj wah (pressed, dried date) is from Paradise and it  cures poison, Al-Kam'ah (t ruff les) is a 
form of manna, and its liquid heals the eye. '') At -Tirmidhi is the only one of them who recorded 
this Hadith.  

As for the quail (Salwa) in quest ion, ` Ali bin Abi Talhah reported that  Ibn ` Abbas said, "The 
(Salwa) is a bird that  looks like the quail. '' This is the same opinion reported from Muj ahid, Ash-
Sha` bi, Ad-Dahhak, Al-Hasan, ` Ikrimah and Ar-Rabi`  bin Anas, may Allah have mercy upon 
them. Also, ` Ikrimah said that  the Salwa is a bird in Paradise about  the size of a sparrow. 
Qatadah said "The Salwa is a bird that  is similar to a sparrow. During that  t ime, an Israelite 
could catch as many quails as was suff icient  for that  part icular day, otherwise the meat  would 
spoil.  On the sixth day, Friday, he would collect  what  is enough for the sixth and the seventh 
day, the Sabbath, during which one was not  allowed to depart  his home to seek anything. ''  

Allah said,  

ぴ∇やヲ⊥ヤ⊥ミ リ⌒ョ ⌒ろ⇒∠らあΒ∠デ ゅ∠ョ ∇ユ⊥ム⇒∠レ∇ホ∠コ∠ケび  

(Eat  of the good lawful things We have provided for you,) (7:160) this form of command is a 
simple order of allowance, guiding to what  is good. Allah said,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ゅ∠ルヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∇ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺ ⊥ヨ⌒ヤ∇ヌ∠Α∠ラヲび  

(And they did not  wrong Us but  they wronged themselves) means, ` We commanded them to eat  
from what  We gave them, and to perform the acts of worship (but  they rebelled). ' This Ayah is 
similar to Allah's statement ,  

ぴ∇やヲ⊥ヤ⊥ミ リ⌒ョ ⌒ベ∇コあケ ∇ユ⊥ムあよ∠ケ ∇セや∠ヱ∇やヱ⊥ゲ⊥ム ⊥ヮ∠ャび  

(Eat  of the provision of your Lord, and be grateful to Him) (34:15).  

Yet , the Children of Israel rebelled, disbelieved and commit ted inj ust ice against  themselves, 
even though they saw the clear signs, t remendous miracles and ext raordinary events. 

The Virtue of Muhammad's Companions over the Companions of all 
Other Prophets 

Here it  is important  to point  out  the virtue of Muhammad's Companions over the companions of  
the other Prophets. This includes f irmness in the religion, pat ience and the lack of arrogance, 
may Allah be pleased with them. Although the Companions accompanied the Prophet  in his 
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t ravels and bat t les, such as during the bat t le of Tabuk, in intense heat  and hardship, they did 
not  ask for a miracle, though this was easy for the Prophet  by Allah's leave. And when the 
Companions became hungry, they merely asked the Prophet  - to invoke Allah - for an increase 
in the amount  of food. They collected whatever food they had and brought  it  to the Prophet  ,  
and he asked Allah to bless it ,  told each of them to take some food, and they f il led every pot  
they had. Also, when they needed rain, the Prophet  asked Allah to send down rain, and a rain 
cloud came. They drank, gave water to their camels and f il led their water skins. When they 
looked around, they found that  the cloud had only rained on their camp. This is the best  
example of those who were willing to accept  Allah's decision and follow the Messenger of Allah 
.  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ゅ∠レ∇ヤ⊥ホ ∇やヲ⊥ヤ⊥カ∇キや ⌒ロ⌒グ⇒∠ワ ∠る∠Α∇ゲ∠ボ∇ャや ∇やヲ⊥ヤ⊥ム∠プ ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ⊥ゑ∇Β∠ェ 

∇ユ⊥わ∇ゃ⌒セ や⇔ギ∠ビ∠ケ ∇やヲ⊥ヤ⊥カ∇キや∠ヱ ∠ゆゅ∠ら∇ャや や⇔ギｚイ⊥シ ∇やヲ⊥ャヲ⊥ホ∠ヱ ∀るｚト⌒ェ 

∇ゲ⌒ヘ∇ピｚル ∇ユ⊥ム∠ャ ∇ユ⊥ム⇒∠Β⇒∠ト∠カ ⊥ギΑ⌒ゴ∠レ∠シ∠ヱ ∠リΒ⌒レ⌒ジ∇エ⊥ヨ∇ャや - ∠メｚギ∠ら∠プ 

∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ ⇔Ι∇ヲ∠ホ ∠ゲ∇Β∠ビ ヵ⌒グｚャや ∠モΒ⌒ホ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ゅ∠レ∇ャ∠ゴル∠ほ∠プ 

ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ や⇔ゴ∇ィ⌒ケ ∠リあョ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ゅ∠ヨ⌒よ ∠ミ∇やヲ⊥ルゅ 

∠ラヲ⊥ボ⊥ジ∇ヘ∠Αび   

(58. And (remember) when We said: "Enter this town (Jerusalem) and eat  bount ifully therein 
with pleasure and delight  wherever you wish, and enter the gate in prost rat ion (or bowing with 
humilit y) and say: ` Forgive us, ' and We shall forgive you your sins and shall increase (reward) 
for the good-doers. '') (59. But  those who did wrong changed the word from that  which had been 
told to them for another, so We sent  upon the wrongdoers Rij z (a punishment) from the heaven 
because of their rebellion.) 

The Jews were Rebellious instead of Appreciative when They 
gained Victory 

Allah admonished the Jews for avoiding Jihad and not  entering the holy land as they had been 
ordered to do when they came from Egypt  with Musa. They were also commanded to f ight  the 
disbelieving ` Amaliq (Canaanites) dwelling in the holy land at  that  t ime. But  they did not  want  
to f ight , because they were weak and exhausted. Allah punished them by causing them to 
become lost , and to cont inue wandering, as Allah has stated in Surat  Al-Ma'idah (5). The 
correct  opinion about  the meaning of, ` the holy land' ment ioned here is that  it  was Bayt  Al-
Maqdis (Jerusalem), as As-Suddi, Ar-Rabi`  bin Anas, Qatadah and Abu Muslim Al-Asfahani, as 
well as others have stated. Musa said,  
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ぴ⌒ュ∇ヲ∠ホゅ∠Α やヲ⊥ヤ⊥カ∇キや ∠チ∇ケｘΙや ∠る∠シｚギ∠ボ⊥ヨャや ヴ⌒わｚャや ∠ょ∠わ∠ミ ⊥ヮｚヤャや 

∇ユ⊥ム∠ャ ∠Ι∠ヱ やヱぁギ∠ゎ∇ゲ∠ゎび  

(O people! Enter the holy land which Allah has assigned to you and turn not  back (in f light ).) 
(5:21)  

However, some scholars said that  the holy land is Jericho, (Ariha') and this opinion was 
ment ioned from Ibn ` Abbas and ` Abdur-Rahman bin Zayd.  

After the years of wandering ended forty years later, in the company of Yuwsha`  (Joshua) bin 
Nun, Allah allowed the Children of Israel to conquer the holy land on the eve of a Friday. On 
that  day, the sun was kept  from set t ing for a lit t le more t ime, unt il victory was achieved. 
When the Children of Israel conquered the holy land, they were commanded to enter it s gate 
while,  

ぴや⇔ギｚイ⊥シび  

(prost rat ing) in appreciat ion to Allah for making them victorious, t riumphant , returning them 
to their land and saving them from being lost  and wandering. Al-` Awfi said that  Ibn ` Abbas said 
that ,  

ぴ∇やヲ⊥ヤ⊥カ∇キや∠ヱ ∠ゆゅ∠ら∇ャや や⇔ギｚイ⊥シび  

(and enter the gate Suj j adan) means, "While bowing''.  Ibn Jarir reported Ibn ` Abbas saying,  

ぴ∇やヲ⊥ヤ⊥カ∇キや∠ヱ ∠ゆゅ∠ら∇ャや や⇔ギｚイ⊥シび  

(and enter the gate in prost rat ion) means, "Through a small door while bowing. '' Al-Hakim 
narrated it ,  and Ibn Abi Hat im added, "And they went  through the door backwards! '' Al-Hasan 
Al-Basri said that  they were ordered to prost rate on their faces when they entered the city, but  
Ar-Razi discounted this explanat ion. It  was also said that  the Suj ud ment ioned here means, 
` submissiveness',  for actually entering while prost rat ing is not  possible.  

Khasif  said that  ` Ikrimah said that  Ibn ` Abbas said, "The door ment ioned here was facing the 
Qiblah. '' Ibn ` Abbas, Muj ahid, As-Suddi, Qatadah and Ad-Dahhak said that  the door is the door 
of Hit tah in Iylya',  which is Jerusalem. Ar-Razi also reported that  some of them said that  it  was 
a door in the direct ion of the Qiblah''.  Khasif  said that  ` Ikrimah said that  Ibn ` Abbas said that  
the Children of Israel entered the door sideways. As-Suddi said that  Abu Sa` id Al-Azdy said that  
Abu Al-Kanud said that  ` Abdullah bin Mas̀ ud said that  they were commanded to, u  

ぴ∇やヲ⊥ヤ⊥カ∇キや∠ヱ ∠ゆゅ∠ら∇ャや や⇔ギｚイ⊥シび  
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(enter the gate in prost rat ion (or bowing with humility)) but  instead, they entered while their 
heads were raised in defiance.  

Allah said next ,  

ぴ∇やヲ⊥ャヲ⊥ホ∠ヱ ∀るｚト⌒ェび  

(and say: ` Hit tah').  Ibn ` Abbas commented, "Seek Allah's forgiveness. '' Al-Hasan and Qatadah 
said that  it  means, "Say, ` Relieve us from our errors. ''  

ぴ∇ゲ⌒ヘ∇ピｚル ∇ユ⊥ム∠ャ ∇ユ⊥ム⇒∠Β⇒∠ト∠カ ⊥ギΑ⌒ゴ∠レ∠シ∠ヱ ∠リΒ⌒レ⌒ジ∇エ⊥ヨ∇ャやび  

(and We shall forgive you your sins and shall increase (reward) for the good-doers) Here is the 
reward for fulf il l ing Allah's commandment . This Ayah means, "If  you implement  what  We 
commanded you, We will forgive your sins and mult iply your good deeds.'' In summary, upon 
achieving victory, the Children of Israel were commanded to submit  to Allah in tongue and 
deed and, to admit  to their sins and seek forgiveness for them, to be grateful to Allah for the 
blessings He gave them, hastening to do the deeds that  Allah loves, as He said,  

ぴや∠ク⌒ま ∠¬べ∠ィ ⊥ゲ∇ダ∠ル ⌒ヮｚヤャや ⊥ウ∇わ∠ヘ∇ャや∠ヱ - ∠ろ∇Α∠ぺ∠ケ∠ヱ ∠サゅｚレャや 

∠ラヲ⊥ヤ⊥カ∇ギ∠Α ヴ⌒プ ⌒リΑ⌒キ ⌒ヮｚヤャや ⇔ゅィ∠ヲ∇プ∠ぺ - ∇ウあら∠ジ∠プ ⌒ギ∇ヨ∠エ⌒よ ∠マあよ∠ケ 

⊥ロ∇ゲ⌒ヘ∇ピ∠わ∇シや∠ヱ ⊥ヮｚル⌒ま ∠ラゅ∠ミ ゅ∠よ⌒ヲ∠ゎび   

(When there comes the help of Allah (to you, O Muhammad against  your enemies) and the 
conquest  (of Makkah). And you see that  the people enter Allah's religion (Islam) in crowds. So 
glorify the praises of your Lord, and ask His forgiveness. Verily, He is the One Who accepts the 
repentance.) (110).  

Allah said,  

ぴ∠メｚギ∠ら∠プ ∠リΑ⌒グｚャや ヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ∇や ⇔Ι∇ヲ∠ホ ∠ゲ∇Β∠ビ ヵ⌒グｚャや ∠モΒ⌒ホ ∇ユ⊥ヰ∠ャび  

(But  those who did wrong changed the word from that  which had been told to them for 
another).  

Al-Bukhari recorded Abu Hurayrah saying that  the Prophet  said,  
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»∠モΒ⌒ホ ヶ⌒レ∠ら⌒ャ ∠モΒ⌒もや∠ゲ∇シ⌒ま やヲ⊥ヤ⊥カ∇キや ∠ゆゅ∠ら∇ャや や⇔ギｚイ⊥シ やヲ⊥ャヲ⊥ホ∠ヱ :

∩∀るｚト⌒ェ やヲ⊥ヤ∠カ∠ギ∠プ ラヲ⊥ヘ∠ェ∇ゴ∠Α ヴヤ∠ハ ユ⌒ヰ⌒ワゅ∠わ∇シ∠ぺ やヲ⊥ャｚギ∠ら∠プ 

∩やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ∀るｚら∠ェ ヶ⌒プ り∠ゲ∇バ∠セ«  

(The Children of Israel were commanded to enter the door while bowing and to say ` Hit tah'. 
Yet , they entered the door on their behinds, distort ing the words. They said; ` Habbah (seed), 
in Sha` rah (a hair). ')  

An-Nasa'i recorded this part  of it  from Abu Hurayrah only, but  he has a chain from the Prophet  ,  
explaining Allah's statement ,  

ぴ∀るｚト⌒ェび  

(` Hit tah'),  saying, "So they deviated and said ` Habbah.'' Similar was recorded by ` Abdur-
Razzaq, and his route was also collected by Al-Bukhari.  Muslim and At -Tirmidhi narrated similar 
versions of this Hadith, At -Tirmidhi said, "Hasan Sahih. ''  

The summary of what  the scholars have said about  this subj ect  is that  the Children of Israel 
distorted Allah's command to them to submit  to Him in tongue and deed. They were 
commanded to enter the city while bowing down, but  they entered while sliding on their rear 
ends and raising their heads! They were commanded to say, ` Hit tah' meaning, "Relieve us from 
our errors and sins. '' However, they mocked this command and said, "Hintah (grain seed) in 
Sha` irah (barley). '' This demonst rates the worst  type of rebellion and disobedience, and it  is 
why Allah released His anger and punishment  upon them, all because of their sinning and 
defying His commands. Allah said,  

ぴゅ∠レ∇ャ∠ゴル∠ほ∠プ ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ や⇔ゴ∇ィ⌒ケ ∠リあョ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ゅ∠ヨ⌒よ 

∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥ボ⊥ジ∇ヘ∠Αび  

(So We sent  upon the wrongdoers Rij z (a punishment ) from the heaven because of their 
rebellion.)  

Ad-Dahhak said that  Ibn ` Abbas said, "Every word in Allah's Book that  says Rij z means, ` a 
punishment . ''' Muj ahid, Abu Malik,  As-Suddi, Al-Hasan and Qatadah were reported to have said 
that  Rij z means ` Torment . ' Ibn Abi Hat im narrated that  Sa` d bin Malik, Usamah bin Zayd and 
Khuzaymah bin Thabit  said that  the Messenger of Allah said,  
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»⊥ラヲ⊥ハゅｚトャや ∀ゴ∇ィ⌒ケ.∀ゆや∠グ∠ハ ∠ゆあグ⊥ハ ⌒ヮ⌒よ ∇リ∠ョ ∠ラゅ∠ミ 

ユ⊥ム∠ヤ∇ら∠ホ«  

(The plague is a Rij z, a punishment  with which Allah punished those before you.)  

This is also how An-Nasa'i recorded this Hadith. In addit ion, the basis of this Hadith was 
collected in the Two Sahihs,  

»や∠ク⌒ま ⊥ユ⊥わ∇バ⌒ヨ∠シ ∠ラヲ⊥ハゅｚトャや ∃チ∇ケ∠ほよ ゅ∠ヤ∠プ ゅ∠ワヲ⊥ヤ⊥カ∇ギ∠ゎ«  

(If  you hear of the plague in a land, then do not  enter it .)  

Ibn Jarir recorded Usamah bin Zayd saying that  the Messenger of Allah said,  

»ｚラま や∠グ∠ワ ∠ノ∠ィ∠ヲ∇ャや ∠ユ∠ボｚジャや∠ヱ ∀ゴ∇ィ⌒ケ ∠ゆあグ⊥ハ ⌒ヮ⌒よ ⊥ヂ∇バ∠よ 

⌒ユ∠ョ⊥ほ∇ャや ユ⊥ム∠ヤ∇ら∠ホ«  

(This calamity and sickness (i.e. the plague) is a Rij z, a punishment  with which some nat ions 
who were before you were punished.)  

The basis of this Hadith was also collected in the Two Sahihs.  

ぴ⌒ク⌒ま∠ヱ ヴ∠ボ∇ジ∠わ∇シや ヴ∠シヲ⊥ョ ⌒ヮ⌒ョ∇ヲ∠ボ⌒ャ ゅ∠レ∇ヤ⊥ボ∠プ ゆ⌒ゲ∇ッや 

∠ポゅ∠ダ∠バあよ ∠ゲ∠イ∠エ∇ャや ∇れ∠ゲ∠イ∠ヘルゅ∠プ ⊥ヮ∇レ⌒ョ ゅ∠わ∠レ∇をや ∠り∠ゲ∇ゼ∠ハ ゅ⇔レ∇Β∠ハ 

∇ギ∠ホ ∠ユ⌒ヤ∠ハ ぁモ⊥ミ ∃サゅ∠ル⊥ぺ ∇ユ⊥ヰ∠よ∠ゲ∇ゼｚョ ∇やヲ⊥ヤ⊥ミ ∇やヲ⊥よ∠ゲ∇セや∠ヱ リ⌒ョ 

⌒ベ∇コあケ ⌒ヮｚヤャや ∠Ι∠ヱ ∇や∇ヲ∠ん∇バ∠ゎ ヴ⌒プ ⌒チ∇ケｘΙや ∠リΑ⌒ギ⌒ジ∇ヘ⊥ョび   

(60. And (remember) when Musa asked for water for his people, We said: "St rike the stone with 
your st ick. '' Then gushed forth therefrom twelve springs. Each (group of) people knew its own 
place for water. "Eat  and drink of that  which Allah has provided and do not  act  corrupt ly, 
making mischief on the earth. '') 

Twelve Springs gush forth 
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Allah said, "Remember My favor on you when I answered the supplicat ion of your Prophet , 
Musa, when he asked Me to provide you with water. I made the water available for you, making 
it  gush out  through a stone. Twelve springs burst  out  of that  stone, a designated spring for each 
of your t ribes. You eat  from the manna and the quails and drink from the water that  I provided 
for you, without  any effort  or hardship for you. So worship the One Who did this for you.  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇や∇ヲ∠ん∇バ∠ゎ ヴ⌒プ ⌒チ∇ケｘΙや ∠リΑ⌒ギ⌒ジ∇ヘ⊥ョび  

(And do not  act  corrupt ly, making mischief on the earth) meaning, "Do not  return the favor by 
commit t ing acts of disobedience that  cause favors to disappear. ''  

Ibn ` Abbas said that  the Children of Israel, "Had a square stone that  Musa was commanded to 
st rike with his staff  and, as a result ,  twelve springs burst  out  of that  stone, three on each side. 
Each t ribe was, therefore, designated a certain spring, and they used to drink from their 
springs. They never had to t ravel from their area, they would f ind the same bounty in the same 
manner they had in the f irst  area. ''This narrat ion is part  of the long Hadith that  An-Nasa'i,  Ibn 
Jarir and Ibn Abi Hat im recorded about  the t rials.  

This story is similar to the story in Surat  Al-` Araf (Chapter 7) although the lat ter was revealed 
in Makkah. In Surat  Al-A` raf, Allah used the third person when He ment ioned the Children of 
Israel to the Prophet  and narrated what  He favored them with. In this Surat  Al-Baqarah, which 
was revealed in Al-Madinah, Allah directed His Speech at  the Children of Israel. Further, Allah 
said in Surat  Al-A` raf,  

ぴ∇ろ∠ジ∠イ∠らルゅ∠プ ⊥ヮ∇レ⌒ョ ゅ∠わ∠レ∇をや ∠り∠ゲ∇ゼ∠ハ ゅ⇔レ∇Β∠ハび  

(And there gushed forth out  of it  twelve springs) (7:160), describing what  f irst  occurred when 
the water begins to gush out . In the Ayah in Surat  Al-Baqarah, Allah described what  happened 
later on, meaning when the water burst  out  in full force. Allah knows best .  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥わ∇ヤ⊥ホ ヴ∠シヲ⊥ヨ⇒∠Α リ∠ャ ∠ゲ⌒ら∇ダｚル ヴ∠ヤ∠ハ ∃ュゅ∠バ∠デ ∃ギ⌒ェ∠ヱ 

⊥ネ∇キゅ∠プ ゅ∠レ∠ャ ∠マｚよ∠ケ ∇ァ⌒ゲ∇ガ⊥Α ゅ∠レ∠ャ ゅｚヨ⌒ョ ⊥ろ⌒らレ⊥ゎ ⊥チ∇ケ∠Εや リ⌒ョ 

ゅ∠ヰ⌒ヤ∇ボ∠よ ゅ∠ヰ⌒もべｚん⌒ホ∠ヱ ゅ∠ヰ⌒ョヲ⊥プ∠ヱ ゅ∠ヰ⌒シ∠ギ∠ハ∠ヱ ゅ∠ヰ⌒ヤ∠ダ∠よ∠ヱ ∠メゅ∠ホ 

∇ジ∠ゎ∠ぺ∠ラヲ⊥ャ⌒ギ∇ら∠わ ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ ヴ∠ル∇キ∠ぺ ン⌒グｚャゅ⌒よ ∠ヲ⊥ワ ∀ゲ∇Β∠カ ∇やヲ⊥ト⌒ら∇ワや 

や⇔ゲ∇ダ⌒ョ ｚラ⌒み∠プ ユ⊥ム∠ャ ゅｚョ ∇ユ⊥わ∇ャ∠ほ∠シび  

(61. And (remember) when you said, "O Musa ! We cannot  endure one kind of food. So invoke 
your Lord for us to bring forth for us of what  the earth grows, its herbs, its cucumber its Fum, 
its lent ils and its onions. '' He said, "Would you exchange that  which is bet ter for that  which is 
lower Go you down to any town and you shall f ind what  you want ! '') 
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The Children of Israel preferred Foods inferior to Manna and Quails 

Allah said, "And remember My favor on you when I sent  down the manna and quails to you, a 
good, pure, beneficial,  easily acquired food. And remember your ungratefulness for what  We 
granted you. Remember how you asked Musa to exchange this type of food for an inferior type 
that  consists of vegetat ion, and so forth. '' Al-Hasan Al-Basri said about  the Children of Israel, 
"They were bored and impat ient  with the type of food they were provided. They also 
remembered the life they used to live, when their diet  consisted of lent ils, onions, garlic and 
herbs. '' They said,  

ぴヴ∠シヲ⊥ヨ⇒∠Α リ∠ャ ∠ゲ⌒ら∇ダｚル ヴ∠ヤ∠ハ ∃ュゅ∠バ∠デ ∃ギ⌒ェ∠ヱ ⊥ネ∇キゅ∠プ ゅ∠レ∠ャ 

∠マｚよ∠ケ ∇ァ⌒ゲ∇ガ⊥Α ゅ∠レ∠ャ ゅｚヨ⌒ョ ⊥ろ⌒らレ⊥ゎ ⊥チ∇ケ∠Εや リ⌒ョ ゅ∠ヰ⌒ヤ∇ボ∠よ 

ゅ∠ヰ⌒もべｚん⌒ホ∠ヱ ゅ∠ヰ⌒ョヲ⊥プ∠ヱ ゅ∠ヰ⌒シ∠ギ∠ハ∠ヱ ゅ∠ヰ⌒ヤ∠ダ∠よ∠ヱび  

(O Musa ! We cannot  endure one kind of food. So invoke your Lord for us to bring forth for us of 
what  the earth grows, its herbs, it s cucumbers, it s Fum, it s lent ils and its onions). They said,  

ぴヴ∠ヤ∠ハ ∃ュゅ∠バ∠デ ∃ギ⌒ェ∠ヱび  

(One kind of food) meaning, the manna and quails, because they ate the same food day after 
day. The Ayah ment ioned lent ils, onions and herbs, which are all known types of foods. As for 
the Fum, Ibn Mas̀ ud read it ,  Thum (garlic). Also, Ibn Abi Hat im narrated that  Al-Hasan said 
about  the Ayah,  

ぴゅ∠ヰ⌒ョヲ⊥プ∠ヱび  

(Its Fum), "Ibn ` Abbas said that  Fum means, garlic. ''  

He also said that  the expression, ` Fumu-lanna' means, ` bake for us',  according to the languages 
of old. Ibn Jarir commented, "If  this is t rue, then ` Fum' is one of the words whose 
pronounciat ion were altered, the let ter ` fa' was replaced by the let ter ` tha',  since they are 
similar in sound.'' And Allah knows best . Others said that  Fum is wheat , the kind used for bread. 
Al-Bukhari said, "Some of them said that  Fum includes all grains or seeds that  are eaten. ''  

Allah's statement ,  

ぴ∠メゅ∠ホ ∠ラヲ⊥ャ⌒ギ∇ら∠わ∇ジ∠ゎ∠ぺ ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ ヴ∠ル∇キ∠ぺ ン⌒グｚャゅ⌒よ ∠ヲ⊥ワ ∀ゲ∇Β∠カび  

(He said, "Would you exchange that  which is bet ter for that  which is lower'') crit icized the Jews 
for asking for inferior foods, although they were living an easy life, eat ing tasty, beneficial and 
pure food. Allah's statement ,  
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ぴ∇やヲ⊥ト⌒ら∇ワや や⇔ゲ∇ダ⌒ョび  

(Go you down to any Misr) means, ` any city',  as Ibn ` Abbas said. Ibn Jarir also reported that  
Abu Al-` Aliyah and Ar-Rabi`  bin Anas said that  the Ayah refers to Misr, the Egypt  of Fir` awn. 
The t ruth is that  the Ayah means any city, as Ibn ` Abbas and other scholars stated. Therefore, 
the meaning of Musa's statement  to the Children of Israel becomes, "What  you are asking for is 
easy, for it  is available in abundance in any city that  you might  enter. So since what  you asked 
for is available in all of the villages and cit ies, I will not  ask Allah to provide us with it ,  
especially when it  is an inferior type of  food. '' This is why Musa said to them,  

ぴ∠ラヲ⊥ャ⌒ギ∇ら∠わ∇ジ∠ゎ∠ぺ ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ ヴ∠ル∇キ∠ぺ ン⌒グｚャゅ⌒よ ∠ヲ⊥ワ ∀ゲ∇Β∠カ 

∇やヲ⊥ト⌒ら∇ワや や⇔ゲ∇ダ⌒ョ ｚラ⌒み∠プ ユ⊥ム∠ャ ゅｚョ ∇ユ⊥わ∇ャ∠ほ∠シび  

(Would you exchange that  which is bet ter for that  which is lower Go you down to any town and 
you shall f ind what  you want !)  

Since their request  was the result  of boredom and arrogance and since fulf il l ing it  was 
unnecessary, their request  was denied. Allah knows best .  

ぴ∇ろ∠よ⌒ゲ⊥ッ∠ヱ ⊥ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥るｚャあグャや ⊥る∠レ∠ム∇ジ∠ヨ∇ャや∠ヱ やヱ⊥¬べ∠よ∠ヱ ∃ょ∠ツ∠ピ⌒よ 

∠リあョ ⌒ヮｚヤャや ∠マ⌒ャ∠ク ∇ユ⊥ヰｚル∠ほ⌒よ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠Α ∠Αべ⌒よ⌒ろ⇒ ⌒ヮｚヤャや 

∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠Α∠ヱ ∠リΒあΒ⌒らｚレャや ⌒ゲ∇Β∠ピ⌒よ あペ∠エ∇ャや ∠マ⌒ャク ゅ∠ヨ⌒よ ∇やヲ∠ダ∠ハ 

∇やヲ⊥ルゅ∠ミｚヱ ∠ラヱ⊥ギ∠わ∇バ∠Αび  

(61. And they were covered with humiliat ion and misery, and they drew on themselves the 
wrath of Allah. That  was because they used to disbelieve in the Ayat  (proofs, evidence) of Allah 
and killed the Prophets wrongfully. That  was because they disobeyed and used to t ransgress 
the bounds (in their disobedience to Allah, i.e. commit  crimes and sins.)) (2:61) 

Covering the Jews in Humiliation and Misery 

Allah said,  

ぴ∇ろ∠よ⌒ゲ⊥ッ∠ヱ ⊥ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥るｚャあグャや ⊥る∠レ∠ム∇ジ∠ヨ∇ャや∠ヱび  

(And they were covered with humiliat ion and misery). This Ayah indicates that  the Children of 
Israel were plagued with humiliat ion, and that  this will cont inue, meaning that  it  will never 
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cease. They will cont inue to suffer humiliat ion at  the hands of all who interact  with them, 
along with the disgrace that  they feel inwardly. Al-Hasan commented, "Allah humiliated them, 
and they shall have no protector. Allah put  them under the feet  of the Muslims, who appeared 
at  a t ime when the Maj us (Zoroast rians) were taking the Jizyah (tax) from the Jews.'' Also, Abu 
Al-` Aliyah, Ar-Rabi`  bin Anas and As-Suddi said that  ` misery' used in the Ayah means, 
` poverty. ' ` At iyah Al-` Awfi said that  ` misery' means, ` paying the t ilth (tax). ' In addit ion, Ad-
Dahhak commented on Allah's statement ,  

ぴやヱ⊥¬べ∠よ∠ヱ ∃ょ∠ツ∠ピ⌒よ ∠リあョ ⌒ヮｚヤャやび  

(and they drew on themselves the wrath of Allah), "They deserved Allah's anger. '' Also, Ibn Jarir 
said that ,  

ぴやヱ⊥¬べ∠よ∠ヱ ∃ょ∠ツ∠ピ⌒よ ∠リあョ ⌒ヮｚヤャやび  

(and they drew on themselves the wrath of Allah) means, "They went  back with the wrath. 
Similarly, Allah said,  

ぴヴあル⌒ま ⊥ギΑ⌒ケ⊥ぺ ラ∠ぺ ∠¬ヲ⊥ら∠ゎ ヴ⌒ヨ∇を⌒み⌒よ ∠マ⌒ヨ∇を⌒ま∠ヱび  

(Verily, I intend to let  you draw my sin on yourself  as well as yours) (Al-Ma'idah 5:29) meaning, 
` You will end up carrying my, and your, mistakes instead of me'. Thus, the meaning of the Ayah 
becomes, ` They went  back carrying Allah's anger; Allah's wrath descended on them; they 
deserved Allah's anger. '''  

Allah's statement ,  

ぴ∠マ⌒ャ∠ク ∇ユ⊥ヰｚル∠ほ⌒よ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠Α ⌒ろ⇒∠Αべ⌒よ ⌒ヮｚヤャや ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠Α∠ヱ 

∠リΒあΒ⌒らｚレャや ⌒ゲ∇Β∠ピ⌒よ あペ∠エ∇ャやび  

(That  was because they used to disbelieve in the Ayat  (proofs, evidences, etc.) of Allah and 
killed the Prophets wrongfully.) means, "This is what  We rewarded the Children of Israel with: 
humiliat ion and misery. '' Allah's anger that  descended on the Children of Israel was a part  of 
the humiliat ion they earned, because of their def iance of the t ruth, disbelief in Allah's Ayat  
and belit t ling the carriers of Allah's Law i.e. the Prophets and their following. The Children of 
Israel rej ected the Messengers and even killed them. Surely, there is no form of disbelief worse 
than disbelieving in Allah's Ayat  and murdering the Prophets of Allah.  

Meaning of Kibr 

Similarly, in a Hadith recorded in the Two Sahihs the Messenger of Allah said,  
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»⊥ゲ∇ら⌒ム∇ャや ⊥ゲ∠ト∠よ あペ∠エ∇ャや ⊥テ∇ヨ∠ビ∠ヱ サゅｚレャや«  

(` Kibr, is refusing the t ruth and degrading (belit t l ing) people.)  

Imam Ahmad recorded, ` Abdullah bin Mas̀ ud saying that  the Messenger of Allah said,  

»ぁギ∠セ∠ぺ ⌒サゅｚレャや ゅ⇔よや∠グ∠ハ ∠ュ∇ヲ∠Α ⌒る∠ョゅ∠Β⌒ボ∇ャや ∀モ⊥ィ∠ケ ⊥ヮ∠ヤ∠わ∠ホ ｘヶ⌒ら∠ル ∇ヱ∠ぺ 

∠モ∠わ∠ホ ゅ６Β⌒ら∠ル :⊥ュゅ∠ョ⌒ま∠ヱ ∃る∠ャゅ∠ヤ∠ッ ∀モあん∠ヨ⊥ョ∠ヱ ∠リ⌒ョ リΒ⌒ヤあん∠ヨ⊥ヨ∇ャや«  

(The people who will receive the most  torment  on the Day of Resurrect ion are: a man who was 
killed by a Prophet  or who killed a Prophet , an unj ust  ruler and one who mut ilates (the dead).) 
Allah's statement ,  

ぴ∠マ⌒ャク ゅ∠ヨ⌒よ ∇やヲ∠ダ∠ハ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミｚヱ ∠ラヱ⊥ギ∠わ∇バ∠Αび  

(That  was because they disobeyed and used to t ransgress the bounds) ment ions another reason 
why the Children of Israel were punished in this manner, for they used to disobey and 
t ransgress the limits. Disobedience is to do what  is prohibited, while t ransgression entails 
overstepping the set  limits of what  is allowed and what  is prohibited. Allah knows best .  

ぴｚラ⌒ま ⌒グｚャや∠リΑ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヱ⊥キゅ∠ワ ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや∠ヱ 

∠リΒ⌒ゃ⌒ら⇒ｚダャや∠ヱ ∇リ∠ョ ∠リ∠ョや∠¬ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⌒ュ∇ヲ∠Β∇ャや∠ヱ ⌒ゲ⌒カｘΙや ∠モ⌒ヨ∠ハ∠ヱ 

⇔ゅエ⌒ヤ⇒∠タ ∇ユ⊥ヰ∠ヤ∠プ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ∇ィ∠ぺ ∠ギレ⌒ハ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ∠Ι∠ヱ ∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ 

∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Αび   

(62. Verily, those who believe and those who are Jews and Christ ians, and Sabians (Sabi'in), 
whoever believes in Allah and the Last  Day and does righteous good deeds shall have their 
reward with their Lord, on them shall be no fear, nor shall they grieve.)  

 

Faith and doing Righteous Deeds equals Salvation in all Times 

After Allah described the condit ion - and punishment  - of those who defy His commands, fall 
into His prohibit ions and t ransgress set  limits by commit t ing prohibited acts, He stated that  the 
earlier nat ions who were righteous and obedient  received the rewards for their good deeds. 
This shall be the case, unt il the Day of Judgment . Therefore, whoever follows the unlet tered 
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Messenger and Prophet  shall acquire eternal happiness and shall neither fear from what  will 
happen in the future nor become sad for what  has been lost  in the past . Similarly, Allah said,  

ぴΙ∠ぺ ｚラ⌒ま ∠¬べ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺ ⌒ヮｚヤャや ∠Ι ∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ 

∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Αび   

(No doubt ! Verily, the Awliya' of Allah, no fear shall come upon them nor shall they grieve) 
(10:62).  

The angels will proclaim to the dying believers, as ment ioned,  

ぴｚラ⌒ま ｚャや∠リΑ⌒グ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅ∠レぁよ∠ケ ⊥ヮｚヤャや ｚユ⊥を ∇やヲ⊥ヨ⇒∠ボ∠わ∇シや ⊥メｚゴ∠レ∠わ∠ゎ 

⊥ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥る∠ム⌒ゃ⇒∠ヤ∠ヨ∇ャや ｚΙ∠ぺ ∇やヲ⊥プゅ∠ガ∠ゎ ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠ゎ ∇やヱ⊥ゲ⌒ゼ∇よ∠ぺ∠ヱ 

⌒るｚレ∠イ∇ャゅ⌒よ ヴ⌒わｚャや ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∠ラヱ⊥ギ∠ハヲ⊥ゎび   

(Verily, those who say: "Our Lord is Allah (alone), '' and then they stand f irm, on them the 
angels will descend (at  the t ime of their death) (saying): "Fear not , nor grieve! But  receive the 
glad t idings of Paradise which you have been promised!'').  (41:30)  

 

The Meaning of Mu'min, or Believer 

Ali bin Abi Talhah narrated from Ibn ` Abbas, about ,  

ぴｚラ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヱ⊥キゅ∠ワ ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや∠ヱ 

∠リΒ⌒ゃ⌒ら⇒ｚダャや∠ヱ ∇リ∠ョ ∠リ∠ョや∠¬ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⌒ュ∇ヲ∠Β∇ャや∠ヱ ⌒ゲ⌒カｘΙやび  

(Verily, those who believe and those who are Jews and Christ ians, and Sabians, whoever 
believes in Allah and the Last  Day) that  Allah revealed the following Ayah afterwards,  

ぴリ∠ョ∠ヱ ⌒ヒ∠わ∇ら∠Α ∠ゲ∇Β∠ビ ⌒ユ⇒∠ヤ∇シ⌒Ηや ゅ⇔レΑ⌒キ リ∠ヤ∠プ ∠モ∠ら∇ボ⊥Α ⊥ヮ∇レ⌒ョ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ 

ヴ⌒プ ⌒り∠ゲ⌒カｘΙや ∠リ⌒ョ ∠リΑ⌒ゲ⌒ジ⇒∠ガ∇ャやび   
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(And whoever seeks religion other than Islam, it  will never be accepted of him, and in the 
Hereafter he will be one of the losers) (3:85).  

This statement  by Ibn ` Abbas indicates that  Allah does not  accept  any deed or work from 
anyone, unless it  conforms to the Law of Muhammad that  is, after Allah sent  Muhammad . 
Before that , every person who followed the guidance of his own Prophet  was on the correct  
path, following the correct  guidance and was saved 

Why the Jews were called ` Yahud 

The Jews are the followers of Prophet  Musa, who used to refer to the Tawrah for j udgment . 
Yahud is a word that  means, ` repent ing',  j ust  as Musa said,  

ぴゅｚル⌒ま べ⇒∠ル∇ギ⊥ワ ∠マ∇Β∠ャ⌒まび 

why the christians were called nasara 

("Who will be my helpers in Allah's cause'' Al-Hawariyyun said: "We are the helpers of Allah. '') 
(61:14)  

It  was said that  they were called ` Nasara',  because they inhabited a land called An-Nasirah 
(Nazareth), as Qatadah, Ibn Jurayj  and Ibn ` Abbas were reported to have said, Allah knows 
best . Nasara is certainly plural for Nasran.  

When Allah sent  Muhammad as the Last  and Final Prophet  and Messenger to all of the Children 
of Adam, mankind was required to believe in him, obey him and refrain from what  he 
prohibited them; those who do this are t rue believers. The Ummah of Muhammad was called 
` Mu'minin' (believers), because of the depth of  their faith and certainty, and because they 
believe in all of the previous Prophets and mat ters of the Unseen. 

The Sabi'un or Sabians 

There is a dif ference of opinion over the ident ity of the Sabians. Sufyan Ath-Thawri said that  
Layth bin Abu Sulaym said that  Muj ahid said that , "The Sabians are between the Maj us, the 
Jews and the Christ ians. They do not  have a specif ic religion. '' Similar is reported from Ibn Abi 
Naj ih. Similar statements were at t ributed to ` Ata' and Sa` id bin Jubayr. They (others) say that  
the Sabians are a sect  among the People of the Book who used to read the Zabur (Psalms), 
others say that  they are a people who worshipped the angels or the stars. It  appears that  the 
closest  opinion to the t ruth, and Allah knows best , is Muj ahid's statement  and those who agree 
with him like Wahb bin Munabbih, that  the Sabians are neither Jews nor Christ ians nor Maj us 
nor polytheists. Rather, they did not  have a specif ic religion that  they followed and enforced, 
because they remained living according to their Fit rah (inst inctual nature). This is why the 
idolators used to call whoever embraced Islam a ` Sabi',  meaning, that  he abandoned all 
religions that  existed on the earth. Some scholars stated that  the Sabians are those who never 
received a message by any Prophet . And Allah knows best .  
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ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ゅ∠ル∇グ∠カ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ボ⇒∠んΒ⌒ョ ゅ∠レ∇バ∠プ∠ケ∠ヱ ⊥ユ⊥ム∠ホ∇ヲ∠プ ∠ケヲぁトャや ∇やヱ⊥グ⊥カ 

べ∠ョ ユ⊥ム⇒∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ∃りｚヲ⊥ボ⌒よ ∇やヱ⊥ゲ⊥ミ∇クや∠ヱ ゅ∠ョ ⌒ヮΒ⌒プ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ ∠ラヲ⊥ボｚわ∠ゎ - 

ｚユ⊥を ユ⊥わ∇Βｚャ∠ヲ∠ゎ リあョ ⌒ギ∇バ∠よ ∠マ⌒ャク ∠Ι∇ヲ∠ヤ∠プ ⊥モ∇ツ∠プ ⌒ヮｚヤャや ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ 

⊥ヮ⊥わ∠ヨ∇ェ∠ケ∠ヱ ユ⊥わレ⊥ム∠ャ ∠リあョ ⌒ゲ⌒ジ⇒∠ガ∇ャや∠リΑび   

(63. And (O Children of Isra'il,  remember) when We took your covenant  and We raised above 
you the Mount  (saying): "Hold fast  to that  which We have given you, and remember that  which 
is therein so that  you may acquire Taqwa.) (64.  Then after that  you turned away. Had it  not  
been for the grace and mercy of Allah upon you, indeed you would have been among the 
losers.)  

 

Taking the Covenant from the Jews 

Allah reminded the Children of Israel of the pledges, covenants and promises that  He took from 
them to believe in Him alone, without  a partner, and follow His Messengers. Allah stated that  
when He took their pledge from them, He raised the mountain above their heads, so that  they 
aff irm the pledge that  they gave Allah and abide by it  with sincerity and seriousness. Hence, 
Allah's statement ,  

ぴク⌒ま∠ヱ ゅ∠レ∇ボ∠わ∠ル ∠モ∠ら∠イ∇ャや ∇ユ⊥ヰ∠ホ∇ヲ∠プ ⊥ヮｚル∠ほ∠ミ ∀るｚヤ⊥ニ ∇やヲぁレ∠ニ∠ヱ ⊥ヮｚル∠ぺ ∀ノ⌒ホや∠ヱ 

∇ユ⌒ヰ⌒よ ∇やヱ⊥グ⊥カ べ∠ョ ユ⊥ミゅ∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ∃りｚヲ⊥ボ⌒よ ∇やヱ⊥ゲ⊥ミ∇クや∠ヱ ゅ∠ョ ⌒ヮΒ⌒プ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ 

∠ラヲ⊥ボｚわ∠ゎび   

(And (remember) when We raised the mountain over them as if  it  had been a canopy, and they 
thought  that  it  was going to fall on them. (We said): "Hold f irmly to what  We have given you 
(Tawrah), and remember that  which is therein (act  on its commandments), so that  you may 
fear Allah and obey Him.'') (7:171).  

The mount  ment ioned here is At -Tur, j ust  as it  was explained in Surat  Al-A` raf, according to 
the Tafsir of Ibn ` Abbas, Muj ahid, ` Ata',  ` Ikrimah, Al-Hasan, Ad-Dahhak, Ar-Rabi`  bin Anas and 
others. This is more obvious. There is another report  from Ibn ` Abbas saying; ` The Tur is a type 
of mountain that  vegetat ion grows on, if  no vegetat ion grows on it ,  it  is not  called Tur. ' And in 
the Hadith about  the t rials, Ibn ` Abbas said; "When they (the Jews) refused to obey, Allah 
raised the mountain above their heads so that  they would listen. ''  

Al-Hasan said that  Allah's statement ,  
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ぴ∇やヱ⊥グ⊥カ べ∠ョ ユ⊥ム⇒∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ∃りｚヲ⊥ボ⌒よび  

(Hold fast  to that  which We have given you) means, the Tawrah. Muj ahid said that  the Ayah 
commanded, "St rict ly adhere to it . '' Abu Al-` Aliyah and Ar-Rabi`  said that ,  

ぴ∇やヱ⊥ゲ⊥ミ∇クや∠ヱ ゅ∠ョ ⌒ヮΒ⌒プび  

(and remember that  which is therein) means, "Read the Tawrah and implement  it . '' Allah's 
statement ,  

ぴｚユ⊥を ユ⊥わ∇Βｚャ∠ヲ∠ゎ リあョ ⌒ギ∇バ∠よ ∠マ⌒ャク ∠Ι∇ヲ∠ヤ∠プ ⊥モ∇ツ∠プ ⌒ヮｚヤャやび  

(Then after that  you turned away. Had it  not  been for the grace of Allah) means, "Yet , after 
the f irm pledge that  you gave, you st il l deviated and broke your pledge'';   

ぴ∠Ι∇ヲ∠ヤ∠プ ⊥モ∇ツ∠プ ⌒ヮｚヤャや ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ヮ⊥わ∠ヨ∇ェ∠ケ∠ヱび  

(Had it  not  been for the grace and mercy of Allah upon you), meaning, by forgiving you and by 
sending the Prophets and Messengers to you,  

ぴユ⊥わレ⊥ム∠ャ ∠リあョ ∠リΑ⌒ゲ⌒ジ⇒∠ガ∇ャやび  

(Indeed you would have been among the losers) meaning, in this life and the Hereafter due to 
their breach of the covenant .  

ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ⊥ユ⊥わ∇ヨ⌒ヤ∠ハ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ∠ギ∠わ∇ハや ∇ユ⊥ムレ⌒ョ ヴ⌒プ ⌒ろ∇らｚジャや ゅ∠レ∇ヤ⊥ボ∠プ 

∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇やヲ⊥ルヲ⊥ミ ⇔り∠キ∠ゲ⌒ホ ∠リΒ⌒ゃ⌒ジ⇒∠カ - ゅ∠ヰ⇒∠レ∇ヤ∠バ∠イ∠プ ⇔Κ⇒∠ム∠ル ゅ∠ヨあャ 

∠リ∇Β∠よ ゅ∠ヰ∇Α∠ギ∠Α ゅ∠ョ∠ヱ ゅ∠ヰ∠ヘ∇ヤ∠カ ⇔る∠ヌ⌒ハ∇ヲ∠ョ∠ヱ ∠リΒ⌒ボｚわ⊥ヨ∇ヤあャび   

(65. And indeed you knew those amongst  you who t ransgressed in the mat ter of the Sabbath 
(i.e. Saturday). We said to them: "Be you monkeys, despised and rej ected.'') (66. So We made 
this punishment  an example for those in front  of it  and those behind it ,  and a lesson for Al-
Mut taqin (the pious.) 

The Jews breach the Sanctity of the Sabbath 

Allah said,  
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ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ⊥ユ⊥わ∇ヨ⌒ヤ∠ハび  

(And indeed you knew). This Ayah means, O Jews! Remember that  Allah sent  His torment  on 
the village that  disobeyed Him and broke their pledge and their covenant  to observe the 
sanct ity of the Sabbath. They began using deceit ful means to avoid honoring the Sabbath by 
placing nets, ropes and art if icial pools of water for the purpose of f ishing before the Sabbath. 
When the f ish came in abundance on Saturday as usual, they were caught  in the ropes and nets 
for the rest  of Saturday. During the night , the Jews collected the f ish after the Sabbath ended. 
When they did that , Allah changed them from humans into monkeys, the animals having the 
form closest  to humans. Their evil deeds and deceit  appeared lawful on the surface, but  they 
were in reality wicked. This is why their punishment  was compat ible with their crime. This 
story is explained in detail in Surat  Al-A` raf, where Allah said (7:163),  

ぴ∇ユ⊥ヰ∇ヤ∠ゃ∇シ∠ヱ ⌒リ∠ハ ⌒る∠Α∇ゲ∠ボ∇ャや ヴ⌒わｚャや ∇ろ∠ルゅ∠ミ ∠り∠ゲ⌒ッゅ∠ェ ⌒ゲ∇エ∠ら∇ャや 

∇ク⌒ま ∠ラヱ⊥ギ∇バ∠Α ヴ⌒プ ⌒ろ∇らｚジャや ∇ク⌒ま ∇ユ⌒ヰΒ⌒ゎ∇ほ∠ゎ ∇ユ⊥ヰ⊥ルゅ∠わΒ⌒ェ ∠ュ∇ヲ∠Α 

∇ユ⌒ヰ⌒わ∇ら∠シ ゅ⇔ハｚゲ⊥セ ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱ ∠Ι ∠ラヲ⊥わ⌒ら∇ジ∠Α ∠Ι ∇ユ⌒ヰΒ⌒ゎ∇ほ∠ゎ ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ 

ユ⊥ワヲ⊥ヤ∇ら∠ル ゅ∠ヨ⌒よ やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥ボ⊥ジ∇ヘ∠Αび   

(And ask them (O Muhammad ) about  the town that  was by the sea; when they t ransgressed in 
the mat ter of the Sabbath (i.e. Saturday): when their f ish came to them openly on the Sabbath 
day, and did not  come to them on the day they had no Sabbath. Thus We made a t rial of them, 
for they used to rebel (disobey Allah).)(7:163)  

In his Tafsir,  Al-` Awfi reported from Ibn ` Abbas that  he said,  

ぴゅ∠レ∇ヤ⊥ボ∠プ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇やヲ⊥ルヲ⊥ミ ⇔り∠キ∠ゲ⌒ホ ∠リΒ⌒ゃ⌒ジ⇒∠カび  

(We said to them: "Be you monkeys, despised and rej ected'') means, "Allah changed their bodies 
into those of monkeys and swines. The young people turned into monkeys while the old people 
turned into swine. '' Shayban An-Nahwi reported that  Qatadah commented on,  

ぴゅ∠レ∇ヤ⊥ボ∠プ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇やヲ⊥ルヲ⊥ミ ⇔り∠キ∠ゲ⌒ホ ∠リΒ⌒ゃ⌒ジ⇒∠カび  

(We said to them: "Be you monkeys, despised and rej ected''),  "These people were turned into 
howling monkeys with tails, after being men and women.'' 

The Monkeys and Swine that exist now are not the Descendants of 
Those that were transformed 
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Ibn Abi Hat im recorded that  Ibn ` Abbas said, "Those who violated the sanct ity of the Sabbath 
were turned into monkeys, then they perished without  offspring. '' Ad-Dahhak said that  Ibn 
` Abbas said, "Allah turned them into monkeys because of their sins. They only lived on the 
earth for three days, for no t ransformed person ever lives more than three days. They did not  
eat , drink or have offspring. Allah t ransformed their shapes into monkeys, and He does what  He 
wills, with whom He wills and He changes the shape of whomever He wills. On the other hand, 
Allah created the monkeys, swines and the rest  of the creat ion in the six days (of creat ion) that  
He ment ioned in His Book. ''  

Allah's statement ,  

ぴゅ∠ヰ⇒∠レ∇ヤ∠バ∠イ∠プ ⇔Κ⇒∠ム∠ルび  

(So We made this punishment  an example) means, Allah made the people of this village, who 
violated the sanct ity of the Sabbath,  

ぴ⇔Κ⇒∠ム∠ルび  

(an example) via the way they were punished. Similarly, Allah said about  Pharaoh,  

ぴ∠ほ∠プ⊥ロ∠グ∠カ ⊥ヮｚヤャや ∠メゅ∠ム∠ル ⌒り∠ゲ⌒カｘΙや ヴ∠ャ∇ヱｙΙや∠ヱび   

(So Allah, seized him with punishing example for his last  and f irst  t ransgression) (79:25). 
nAllah's statement ,  

ぴゅ∠ヨあャ ∠リ∇Β∠よ ゅ∠ヰ∇Α∠ギ∠Α ゅ∠ョ∠ヱ ゅ∠ヰ∠ヘ∇ヤ∠カび  

(for those in front  of it  and those behind it ) meaning, for the other villages. Ibn ` Abbas 
commented, "Meaning, ` We made this village an example for the villages around it  by the 
manner in which We punished its people. ''' Similarly, Allah said,  

ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ゅ∠レ∇ム∠ヤ∇ワ∠ぺ ゅ∠ョ ∇ユ⊥ム∠ャ∇ヲ∠ェ ∠リあョ ン∠ゲ⊥ボ∇ャや ｚゲ∠タ∠ヱゅ∠レ∇プ 

⌒ろ⇒∠ΑｘΙや ∇ユ⊥ヰｚヤ∠バ∠ャ ∠ラヲ⊥バ⌒ィ∇ゲ∠Αび   

(And indeed We have dest royed towns (populat ions) round about  you, and We have 
(repeatedly) shown (them) the Ayat  (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelat ions, etc.) 
in various ways that  they might  return (to the t ruth and believe in the Oneness of Allah �  
Islamic Monotheism)).(46:27)  

Therefore, Allah made them an example for those who lived during their t ime as well as a 
reminder for those to come, by preserving their story. This is why Allah said,  
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ぴ⇔る∠ヌ⌒ハ∇ヲ∠ョ∠ヱ ∠リΒ⌒ボｚわ⊥ヨ∇ヤあャび  

(and a lesson for Al-Mut taqin (the pious)), meaning, a reminder. This Ayah means, "The 
torment  and punishment  that  this village suffered was a result  of indulging in Allah's 
prohibit ions and their deceit .  Hence, those who have Taqwa should be aware of their evil 
behavior, so that  what  occurred to this village does not  befall them as well. '' Also, Imam Abu 
` Abdullah bin Bat tah reported that  Abu Hurayrah said that  the Messenger of Allah said,  

»ゅ∠ャ やヲ⊥ら⌒ム∠ゎ∇ゲ∠ゎ ゅ∠ョ ⌒ろ∠ら∠ム∠ゎ∇ケや や⊥キヲ⊥ヰ∠Β∇ャ やヲぁヤ⌒エ∠わ∇ジ∠わ∠プ ∠ュ⌒ケゅ∠エ∠ョ 

⌒ぶや ヴ∠ル∇キ∠ほ⌒よ モ∠Β⌒エ∇ャや«  

(Do not  commit  what  the Jews commit ted, breaching what  Allah has forbidden, by resort ing to 
the lowest  types of deceit .)  

This Hadith has a good (Jayid) chain of narrat ion. Allah knows best .  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ∠メゅ∠ホ ヴ∠シヲ⊥ョ ⌒ヮ⌒ョ∇ヲ∠ボ⌒ャ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∇ユ⊥ミ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠Α ラ∠ぺ 

∇やヲ⊥エ∠よ∇グ∠ゎ ⇔り∠ゲ∠ボ∠よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅ∠ル⊥グ⌒ガｚわ∠ゎ∠ぺ や⇔ヱ⊥ゴ⊥ワ ∠メゅ∠ホ ⊥クヲ⊥ハ∠ぺ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ 

∇ラ∠ぺ ∠ラヲ⊥ミ∠ぺ ∠リ⌒ョ ∠リΒ⌒ヤ⌒ヰ⇒∠イ∇ャやび   

(67. And (remember) when Musa said to his people: "Verily, Allah commands you that  you 
slaughter a cow.'' They said, "Do you make fun of us'' He said, "I take Allah's refuge from being 
among Al-Jahilin (the ignorant  or the foolish). '') 

The Story of the murdered Israeli Man and the Cow 

Allah said, ` O Children of Israel! Remember how I blessed you with miracle of the cow that  was 
the means for discovering the ident ity of the murderer, when the murdered man was brought  
back to life. '  

Ibn Abi Hat im recorded ` Ubaydah As-Salmani saying, "There was a man from among the 
Children of Israel who was impotent . He had substant ial wealth, and only a nephew who would 
inherit  from him. So his nephew killed him and moved his body at  night , placing it  at  the 
doorstep of a certain man. The next  morning, the nephew cried out  for revenge, and the 
people took up their weapons and almost  fought  each other. The wise men among them said, 
` Why would you kill each other, while the Messenger of Allah is st il l among you' So they went  
to Musa and ment ioned the mat ter to him and Musa said,  
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ぴｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∇ユ⊥ミ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠Α ラ∠ぺ ∇やヲ⊥エ∠よ∇グ∠ゎ ⇔り∠ゲ∠ボ∠よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅ∠ル⊥グ⌒ガｚわ∠ゎ∠ぺ 

や⇔ヱ⊥ゴ⊥ワ ∠メゅ∠ホ ⊥クヲ⊥ハ∠ぺ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∇ラ∠ぺ ∠ラヲ⊥ミ∠ぺ ∠リ⌒ョ ∠リΒ⌒ヤ⌒ヰ⇒∠イ∇ャやび  

("Verily, Allah commands you that  you slaughter a cow.'' They said, "Do you make fun of us'' He 
said, "I take Allah's refuge from being among Al-Jahilin (the ignorant  or the foolish)). '' "Had they 
not  disputed, it  would have been suff icient  for them to slaughter any cow. However, they 
disputed, and the mat ter was made more dif f icult  for them, unt il they ended up looking for the 
specif ic cow that  they were later ordered to slaughter. They found the designated cow with a 
man, only who owned that  cow. He said, ` By Allah! I will only sell it  for it s skin's f il l of gold.' So 
they paid the cow's f il l of it s skin in gold, slaughtered it  and touched the dead man with a part  
of it .  He stood up, and they asked him, ` Who killed you' He said, ` That  man,' and pointed to his 
nephew. He died again, and his nephew was not  allowed to inherit  him. Thereafter, whoever 
commit ted murder for the purpose of gaining inheritance was not  allowed to inherit . '' Ibn Jarir 
reported something similar to that . Allah knows best .  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ⊥ネ∇キや ゅ∠レ∠ャ ∠マｚよ∠ケ ∠リあΒ∠ら⊥Α ゅ∠レｚャ ゅ∠ョ ∠ヴ⌒ワ ∠メゅ∠ホ ⊥ヮｚル⌒ま ⊥メヲ⊥ボ∠Α 

ゅ∠ヰｚル⌒ま ∀り∠ゲ∠ボ∠よ ｚΙ ∀チ⌒ケゅ∠プ ∠Ι∠ヱ ∀ゲ∇ム⌒よ ∀ラや∠ヲ∠ハ ∠リ∇Β∠よ ∠マ⌒ャク 

∇やヲ⊥ヤ∠バ∇プゅ∠プ ゅ∠ョ ∠ラヱゲ∠ョ∇ぽ⊥ゎ - ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ⊥ネ∇キや ゅ∠レ∠ャ ∠マｚよ∠ケ リあΒ∠ら⊥Α ゅ∠レｚャ 

ゅ∠ョ ゅ∠ヰ⊥ル∇ヲ∠ャ ∠メゅ∠ホ ⊥ヮｚル⌒ま ⊥メヲ⊥ボ∠Α ⌒まゅ∠ヰｚル ∀り∠ゲ∠ボ∠よ ⊥¬へ∠ゲ∇ヘ∠タ ∀ノ⇒⌒ホゅ∠プ 

ゅ∠ヰ⊥ル∇ヲｚャ ぁゲ⊥ジ∠ゎ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヌ⇒ｚレャや - ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ⊥ネ∇キや ゅ∠レ∠ャ ∠マｚよ∠ケ リあΒ∠ら⊥Α 

ゅ∠レｚャ ゅ∠ョ ∠ヴ⌒ワ ｚラ⌒ま ∠ゲ∠ボ∠らャや ∠ヮ∠ら⇒∠ゼ∠ゎ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ べｚル⌒ま∠ヱ ラ⌒ま ∠¬べ∠セ ⊥ヮｚヤャや 

∠ラヱ⊥ギ∠わ∇ヰ⊥ヨ∠ャ - ∠メゅ∠ホ ⊥ヮｚル⌒ま ⊥メヲ⊥ボ∠Α ゅ∠ヰｚル⌒ま ∀り∠ゲ∠ボ∠よ ｚΙ ∀メヲ⊥ャ∠ク ⊥ゎ⊥ゲΒ⌒ん 

∠チ∇ケｘΙや ∠Ι∠ヱ ヴ⌒ボ∇ジ∠ゎ ∠ゐ∇ゲ∠エ∇ャや ∀る∠ヨｚヤ∠ジ⊥ョ ｚΙ ∠る∠Β⌒セ ゅ∠ヰΒ⌒プ 

∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ∠リ⇒∠ャや ∠ろ∇ゃ⌒ィ あペ∠エ∇ャゅ⌒よ ゅ∠ワヲ⊥エ∠よ∠グ∠プ ゅ∠ョ∠ヱ ∇やヱ⊥キゅ∠ミ 

∠ラヲ⊥ヤ∠バ∇ヘ∠Αび   

(68. They said, "Call upon your Lord for us that  He may make plain to us what  it  is! '' He said, 
"He says, ` Verily, it  is a cow neither too old nor too young, but  (it  is) between the two 
condit ions', so do what  you are commanded.'') (69. They said, "Call upon your Lord for us to 
make plain to us it s colour. '' He said, "He says, ` It  is a yellow cow, bright  in it s colour, pleasing 
the beholders. ' '') (70. They said, "Call upon your Lord for us to make plain to us what  it  is. 
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Verily, to us all cows are alike. And surely, if  Allah wills, we will be guided.'') (71. He (Musa) 
said, "He says, ` It  is a cow neither t rained to t i l l the soil nor water the f ields, sound, having no 
blemish in it . ' '' They said, "Now you have brought  the t ruth. '' So they slaughtered it  though they 
were near to not  doing it .)  

 

The Stubbornness of the Jews regarding the Cow; Allah made the 
Matter difficult for Them 

Allah ment ioned the stubbornness of the Children of Israel and the many unnecessary quest ions 
they asked their Messengers. This is why when they were stubborn, Allah made the decisions 
dif f icult  for them. Had they slaughtered a cow, any cow, it  would have been suff icient  for 
them, as Ibn ` Abbas and ` Ubaydah have said. Instead, they made the mat ter dif f icult ,  and this 
is why Allah made it  even more diff icult  for them. They said,  

ぴ⊥ネ∇キや ゅ∠レ∠ャ ∠マｚよ∠ケ ∠リあΒ∠ら⊥Α ゅ∠レｚャ ゅ∠ョ ∠ヴ⌒ワび  

(Call upon your Lord for us that  He may make plain to us what  it  is!),  meaning, "What  is this 
cow and what  is it s descript ion'' Musa said,  

ぴ⊥ヮｚル⌒ま ⊥メヲ⊥ボ∠Α ゅ∠ヰｚル⌒ま ∀り∠ゲ∠ボ∠よ ｚΙ ∀チ⌒ケゅ∠プ ∠Ι∠ヱ ∀ゲ∇ム⌒よび  

(He says, ` Verily, it  is a cow neither too old nor too young'),  meaning, that  it  is neither old nor 
below the age of breeding. This is the opinion of Abu Al-` Aliyah, As-Suddi, Muj ahid, ` Ikrimah, 
` At iyah Al-` Awfi,  ` Ata',  Al-Khurasani, Wahb bin Munabbih, Ad-Dahhak, Al-Hasan, Qatadah and 
Ibn ` Abbas. Ad-Dahhak reported that  Ibn ` Abbas said that ,  

ぴ∀ラや∠ヲ∠ハ ∠リ∇Β∠よ ∠マ⌒ャクび  

(But  (it  is) between the two condit ions) means, "Neither old nor young. Rather, she was at  the 
age when the cow is st rongest  and f it test . '' In his Tafsir Al-` Awfi reported from Ibn ` Abbas that ,  

ぴ∀ノ⇒⌒ホゅ∠プ ゅ∠ヰ⊥ル∇ヲｚャび  

(bright  in its colour) "A deep yellowish white. ''  

As-Suddi said,  

ぴぁゲ⊥ジ∠ゎ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヌ⇒ｚレャやび  
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(pleasing the beholder) meaning, that  it  pleases those who see it .  This is also the opinion of 
Abu Al-` Aliyah, Qatadah and Ar-Rabi`  bin Anas. Furthermore, Wahb bin Munabbih said, "If  you 
look at  the cow's skin, you will think that  the sun's rays radiate through its skin. '' The modern 
version of the Tawrah ment ions that  the cow in the Ayah was red, but  this is an error. Or, it  
might  be that  the cow was so yellow that  it  appeared blackish or reddish in color. Allah's knows 
best .  

ぴｚラ⌒ま ∠ゲ∠ボ∠らャや ∠ヮ∠ら⇒∠ゼ∠ゎ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハび  

(Verily, to us all cows are alike) this means, that  since cows are plent iful,  then describe this 
cow for us further,  

ぴべｚル⌒ま∠ヱ ラ⌒ま ∠¬べ∠セ ⊥ヮｚヤャやび  

(And surely, if  Allah wills) and if  you further describe it  to us,  

ぴ∠ャ∠ラヱ⊥ギ∠わ∇ヰ⊥ヨび  

(we will be guided.)  

ぴ∠メゅ∠ホ ⊥ヮｚル⌒ま ⊥メヲ⊥ボ∠Α ゅ∠ヰｚル⌒ま ∀り∠ゲ∠ボ∠よ ｚΙ ∀メヲ⊥ャ∠ク ⊥ゲΒ⌒ん⊥ゎ ∠チ∇ケｘΙや 

∠Ι∠ヱ ヴ⌒ボ∇ジ∠ゎ ∠ゐ∇ゲ∠エ∇ャやび  

(He says, ` It  is a cow neither t rained to t il l the soil nor water the f ields') meaning, it  is not  
used in farming, or for watering purposes. Rather, it  is honorable and fair looking. ` Abdur-
Razzaq said that  Ma` mar said that  Qatadah said that ,  

ぴ∀る∠ヨｚヤ∠ジぁョび  

(sound) means, "The cow does not  suffer from any defects. '' This is also the opinion of Abu Al-
` Aliyah and Ar-Rabi` . Muj ahid also said that  the Ayah means the cow is free from defects. 
Further, ` Ata' Al-Khurasani said that  the Ayah means that  it s legs and body are free of physical 
defects.  

Also, Ad-Dahhak said that  Ibn ` Abbas said that  the Ayah,  

ぴゅ∠ワヲ⊥エ∠よ∠グ∠プ ゅ∠ョ∠ヱ ゅ∠ミ∇やヱ⊥キ ∠ラヲ⊥ヤ∠バ∇ヘ∠Αび  
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(So they slaughtered it  though they were near to not  doing it ) means, "They did not  want  to 
slaughter it . ''  

This means that  even after all the quest ions and answers about  the cow's descript ion, the Jews 
were st il l reluctant  to slaughter the cow. This part  of the Qur'an crit icized the Jews for their 
behavior, because their only goal was to be stubborn, and this is why they nearly did not  
slaughter the cow. Also, ` Ubaydah, Muj ahid, Wahb bin Munabbih, Abu Al-` Aliyah and ` Abdur-
Rahman bin Zayd bin Aslam said, "The Jews bought  the cow with a large amount  of money.'' 
There is a difference of opinion over this.  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥わ∇ヤ∠わ∠ホ ゅ⇔ジ∇ヘ∠ル ∇ユ⊥ゎ∇ぺ∠ケ∠キゅ∠プ ゅ∠ヰΒ⌒プ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ァ⌒ゲ∇ガ⊥ョ ゅｚョ ∇ユ⊥わレ⊥ミ 

∠ラヲ⊥ヨ⊥わ∇ム∠ゎ - ゅ∠レ∇ヤ⊥ボ∠プ ⊥ロヲ⊥よ⌒ゲ∇ッや ゅ∠ヰ⌒ツ∇バ∠ら⌒よ ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ⌒ヴ∇エ⊥Α ⊥ヮｚヤャや 

ヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャや ∇ユ⊥ムΑ⌒ゲ⊥Α∠ヱ ⌒ヮ⌒わ⇒∠Αへ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠ゎび   

(72. And (remember) when you killed a man and disagreed among yourselves as to the crime. 
But  Allah brought  forth that  which you were Taktumun.) (73. So We said: "St rike him (the dead 
man) with a piece of it  (the cow). '' Thus Allah brings the dead to life and shows you His Ayat  
(proofs, evidences, etc.) so that  you may understand.) 

Bringing the murdered Man back to Life 

Al-Bukhari said that ,  

ぴ∇ユ⊥ゎ∇ぺ∠ケ∠キゅ∠プ ゅ∠ヰΒ⌒プび  

(And disagreed among yourselves as to the crime) means, "Disputed. ''  

This is also the Tafsir of Muj ahid. ` Ata' Al-Khurasani and Ad-Dahhak said, "Disputed about  this 
mat ter. '' Also, Ibn Jurayj  said that ,  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥わ∇ヤ∠わ∠ホ ゅ⇔ジ∇ヘ∠ル ∇ユ⊥ゎ∇ぺ∠ケ∠キゅ∠プ ゅ∠ヰΒ⌒プび  

(And (remember) when you killed a man and disagreed among yourselves as to the crime) 
means, some of them said, "You killed him,'' while the others said, "No you killed him.'' This is 
also the Tafsir of ` Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam. Muj ahid said that ,  

ぴ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ァ⌒ゲ∇ガ⊥ョ ゅｚョ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∠ラヲ⊥ヨ⊥わ∇ム∠ゎび  

(But  Allah brought  forth that  which you were Taktumun) means, "what  you were hiding.''  
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